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PANEGYRICO SAGRADO 
EN LA DEDICACIÓN DEL TEMPLO 

DE EL > 
SEROR SAN ANTONIO ABAD 

QUE RENOV)3 LA DEVOCION SEVILLANA, 
Y CELEBR3 CON SOLEMNE OCTAVA DE 

PLAVSIBLES FIESTAS EL AGO-DE 1730. 
PREDICADO EN LA TERCERA,QUE A 24. DE 
OCTVBRE, DIA DE EL SEGOR SAN RAPHAEL 

CONSAGRO DEVOTA LA VENERABLE HERMANDAD 
DE SACERDOTES DE EL SEÑOR SAN PEDRO 

CON EL TITVLO DE: 
AD-VINCULA 

O R P : 

EL DOCT. D. NICOLAS SANCHEZ DE LA CRUZ 
y Ximena, Proto-Notario Apojtolico. Gentil-bombre aétual de 
honor del Emm. Señor Cardenal Otthoboni. Beneficiado Proprio 
de las Iglefzas Parroquiales de Calañas. Villanueva de las Cruzes. 

De ol Beneficio Prioral de la de Santa Maria la Wayor de 
la Ciudad de Carmona. De la de Santiago de la 

Ciudad de Tarifa. Y Rettor de dicha 
Venerable Hermandad. 
DANLO A LUZ 

PORESPECIAL ACUERDO DE DICHA 
Hermandad fus Diputados, que en fu nombre lo dedican 

rendidos , y confagran devotosá fu Titular, y Padre 
el Principe de los Apoftoles 

SEROR SAN PEDRO IN VINCULIS. 
RI IR RR EE 
Con licencia en Sevilla, por Juan Francifco. Blás de Que- 

fada, Impreflor Mayor de dicha Ciudad. 

ke 

Ay 

En 
DA 

0 

no 

(€: 

TA 



de: 

RE po 
¿ . 47 o 

Ea. PoR 

ve 

o 
z E 



ss“o PADRE, 

ALTARAMOS A 
Ál las leyes de la mayor 

LEy| obligacion no conía- 
E orando efte Panegyrt- 

SR3S- co a vueftros pies. Son 
los individuos de efta Hermandad 
vueítros amantes Hijos, y blalon 
tan gloriofo los hace tributarios de 
elte obfequio:Y a no pagaros feudo 

PO DA 

e 

tan juíto, mereciera nueítro grofe- 
ro olvido la lentida quexa , que 
Dios tuvo de lu Pueblo: Fzhos enu- 
Erivi, ES exaltavr; 1pf1 vero Jpreve- 
runt me: Y noes cordura, que de- 
biendo folicitar vueftro agrado, 
nos hagamos reos de vueltro enojo. 

E Tam- 

Tai 2: 



Proy. 10, 

Plalm.44.. 

AG. EN 

Tambien os mira el Author 
de efte deívelo eftudiofo con el mil- 
mo refpeéto : luego fois. acreedor a 
elte facrificio; pues fiendo la erudi- 
cion fabia de los hijos fomento a la 
gloria de fus Padres: Gloria Patris 
efh filins fapiens , no -ay duda, que 
=víurparamos la vueítra, Íirecono- 
cielleefta viétima otras Aras. 
Debe finalmente efte Pane- 
eyrico, ler de las vueftras holocauf- 
to, por la gloriofa emulacion deto- 
dos en buícar la mano mas foberana, 
para proteccion defus obras , como 
practico el Plalmifta: Dico egoopera 
mea Regí. Pues que Principe mas 
foberano pudiera anhelar nueítro 
deívelo? Hablen mudamente vuel- 
tras cadenas, y publicaran vueftras 
elorias mas lobéranas. Ceciderunt 
catene de manibus tus. Por 11 mif- 

-» ; Sá. mos 



mos fe delprendieron fus vinculos 
de vueítros brazos, 0 porque lama» 
geftad de tanta foberania los def- 
hizo, O porquea fu vilta le cayeron 
de reípeto. Que es efto ? fino és 
confeffaros Principe foberano;pues 
lolo las Mageftades viven exemptas 
de la jurifdiccion de las prifsiones. 

En las vueítras os veneramos 
tan gloriofo, que parece haveis pal- 
lado de la humana efphera 4 mas 
noble Herarchia. Al falir de ellas 
milagrofo os tuvieron por Angel 
los Difcipulos: Angelus ef?. Supe- 
rior á los Angeles os contempla el 
Chryfoftomo: Siguis ergomibs dice- 
ret: Quid malles, an e Anselusyqui 
Petrum pupuest; an Petrus, quí fal- 
vus evafit? Mallem e/Je Petrus. prop- 
ter quemvent ÁAncelus:1lamibipro- 
dect vincula. Y las Guardias al ve- 

| | ros. 

Ibidem. 

Div.Chrif. 
Bom.8.ad 
Ephef. 



roslibre de prifsiones, osdifcurrian 

_Catet. in 
12. ACt, 
App. 

convertido en algun Divino Nu- 
men: Quid Petrus eJfet faéius, fer- 
mo milium fuit bic loquentium, ac fa 
Petrus converfus fuijez 1n aliquod 
Numen. Luego aunqueno le facri- 
ficalle nueftro afecto, con nativo 
impulfo,buícara efte Panegyrico la 
proteccion de vucítra mano. 

Bié la necelsita;pues (como dixo 
el Doctor Maximo) nunca faltan 
ociolos, y dormidos,que fean linzes 
para los extraños defvelos : Nih 
tam facile,quam ot10fum,ES dormien- 
tem de aliorum labore, ES vigilijs dif" 
putare. Y Tierrico, ponderando la 
facilidad , que ay, en cenfurar los 
agenos trabajos, dice: | 

Quis fuit, aut quis erit venerabilis ¡lle Poeta, 
Cujus non rodat carmina livor edax ? 

No negueis, pues, Padre amantif- 
| ] | fimo 



fimo a eflte Panes vueftro am-: 
paro,quando buíca en vueltra lom- 
brarefugio; que tien ella le hallan | 
los extraños. Viveniente Petro, fal- A%.5 8 
tem umbraillius obumbraret quem- ** 

- quamillorum. No es razon le def- 
merezcan los proprios. Alsi lo ef 
peramos de vueftra piedad como 
vueítros humildes reconocidos 
Hijos 

Do.D Juan Jofeph Don Francifco Camacho 
Caro, de Arenzana, 

- APRO- 



APROBACION DEL M.R.P.MD.FRANCISCO 
Ambrofío de Efpejo, de elOrden Monaftico de el 
Señor San Bafilio Magno, ex Provincial de efta 
Provincia de Andaluzia en fu Colegio de Sevilla, 

Or comifsion del feñor Doét, Don Antonio 
ES Fernandez Raxo, Canonigo en efta Santa 
”. Metropolitana, y Patriarchal Iglefía , Pro- 

vilor, y Vicario General de Sevilla, y fu 
- Arzobifpado,8zc. Se me manda cenfurar 
“el Panegyrico, que enla dedicacion del Templo de 
«el Señor San Antonio el Grande predicó el Dottor 
Don Nicolás Sanchez de la Cruz y Ximena, Reétor 
de la Hermandad de Sacerdotes de el SeñórSan Pe- 
dro Advincula, en la tercera Fielta, que fu lucida 
Hermandad con tanto aplaulo celebro , y refpondo 
a tan fuperior precepto no sé fi agradecido mas,que 

. Obediente; porque no haviendo tenido la dicha de 
orrle, logro primero, que otros la fortuna de leerle. 

Preíto alas 4mi obediencia la fama, que dexo 
el Author,predicandole, y leíle todo finla menor di- 
lacion. Embelesóme lo puro, y peinado de fu efti- 
lo, admiróme el lleno profundo de fus claufulas, y 
experimenté en fu leccionlo que la Reyna Nicaula, 

Paralip. 2. ael oi áSalomon : Ulx mediétatem fapientie tur 
cap.9.) .16. ibi fuiffenarraran. O como canto Ovidio : Pins 
j hic invento, quam quod promi/Jerat ¿la, porque en- 

Ovid. contré en el aplaufo menos, y hallé en el Panegy- ' 
| rico mucho mas, queme prometio la fama. 

Repeti la Leccion faboreandome en fu dulzu- 
xa: Favusmellis compofsita verba: y le me ocurrio 

: j para 



para fu cenfura aquella Pluma; con que midio el 
Evangelifta San Juan el Templo, el Altar, y los que 
en ¿ladoraban: Datus eft mihi calamus fimilis Uir- 
££) O diétum et, furge, Y: metire Templum Dei, d* 

ltare, d adorantes im co::: O vifa eft Arca Tejta- 
entiejus im templo ejus. A la letra explica de la 
edicacion de un Templo eftas palabras la Glofía: 

Dedicationis Templi imflztutio : Y deel referido, 
con ella procurare yo gloflarlas. 

Datus eft mihi calamus. Es la Pluma expref- 
fion de el Orador. Es tambienla divifa delos labios; 
ferlo el Author de efta Oracion, con folo leerla, fe 
divifa. Era medida la Pluma: Calamus menforius; 
y es efta Pluma medida, porque es, muy medida en 
medir,fu Pluma. Trata el argumento con mageftad, 
le figue con diferecion, y refuelvecon decoro. 

Era la Pluma 4 una Vara femejante : Similis 
Virge. LaPluma firve al difcurfo : la Vara denota 
la reétitud : ln Uirga rectitudo: Y es Vara fu pluma, 
porqueesreéto todo lo que en elta Oracion difcur- 
re. Eftá hueca la Pluma: dice folidéz la Vara: In 
Uirga foliditas defígnatur: Y es efta Pluma Vara, 
porque nada es vano, quanto efcribe; si folido, y 
bien fundado. La Plumatiene por oficio el eferibir: 
La Vara es por fu reprefentacion la dignidad de 
overnar: Similis Uirge. Similis Sceptro : Y es 
Va elta Pluma, porque es el Reétor delos que 
adoran. Era finalmente aquella Pluma la Cruz, y 
Cruz es el Nombre de efta Pluma. 

Metire Templum, db: Altare, profigue el Tex- 
to, (> adorantes in eo. Midio el Templo, y el Altar 
el Evangelifta con la Vara; y midió el Altar, y Tem- 
plo el Author con la Pluma de el difcurfo. No dif. 

49 minuyo 

Apoc.I1. $2 
1.2. 19. 9 
Gloíf. hic. 

Richard. 
Apud Glof. 

Haym. in 
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Primal. in 
Glof. 

Nicol. Zeget. 
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Sylv. hice 



Gloí. hac. 

'Alcaz, hic. 

e m . P 

Verf. Arab. 

Sylv.in Ad. 
12, q. cap. 

18, 

áiinuyo fu grandeza con la medida; porque grande- 
za, que no le mide, dexa de fer grandeza. No dice 
el Texto la medida; fin duda, que no puede expli- 
carfe, pues no la dice. Afsi declaró mejor de el 
Altar, y Templola mayor grandeza; porque no pue- 
de fer grandeza mayor, que aquella, cuya medida 
carece de explicacion. 

Eftoi bien, en que no pueda feñalarfe ajuftada 

medida á el Altar, y Templo; perobien podra a los 
que adoran. Pues ni ella explica el Texto : Metire 
adorantesin eo. Exanlos adorantes, Sacerdotes, Y 

Levitas : Sacerdotes: alude fin duda a la mageftuo- 
fa adoracion dela 4dvincula en el nuevo Templo, 
porque aquella V ara media las perfecuciones de la 
primitiva Iglefta porlos Judios: 4g/tur hic de tem- 

pore, quo primitiva Ecclejía á fudarco populo acriter 
opugnabatur:::: calamummenfurame/]e af hétzonum: 
Y las cadenas deSanPedro fue una de fus primeras 
perfecuciones. Por eflo difcurro, era aquella Pluma 
aun Baculo femejante: Baculo fímilis: propria in- 

fignia de el Paftor; porqueála dignidad de Paftor 

Supremo elevaron a San Pedro fus cadenas : Petri 

mánus gravantur catenis:::: ac pondera, quibus fa- 
cra ille manus erant óprimende meritumnegotiarunt, 
ut ad tam fublimem foluendi,atque ligandi potefta- 

- temelevarentur. Pues no fe explique la medida de 

los que adoran; porque adorantes , que fe ennoble- 

cen contan precioliflimas cadenas: lolo pueden me- 

- dirfe con el Baculo de fu Supremo Paftor. 
Apertum ef¿ Templum, db Uzfaeft Arca Tefta- 

menti ejus in Templo ejus, concluye el Texto. De- 
dicófe efte Templo a el Arca de el Teltamento, 
porque de el Arca era cl Templo, Es el Arcammagi2 



al vivo de cl Grande Antonio: Aplicada fe vé en el 
Panegyrico con hermolfura la alegoria; pero daré 
-diverlas razones. ] 

Fue el Arca de el Teftamento la que dexo a 
Dagon hecho un tronco : Truncus  remánferat: 
Luego es Antonio; porque á fus pies le vé el Demo- 
nio poltrado : Diabolus in fpecie pueri migri ante 
eum poftratus apparuit, dr fe ab eo viétum confeffus 
ef?. Fueel Arca el terror de los Eilifteos: Ingemue- 
runt dicentes. Ue nobis! Luego es Antonio; por- 
que a fu nombre temblaba todo el infierno : Demo- 
nibus erat formidolofus: Contenia el Arca del Tef- 
tamento aquella prodigiofa Vara de Aaron, la pri- 
mera, que abrió en los Deliertos camino al Pueblo 
de Dios para la tierra de Promifsion: Luego es Án- 
tonio; porque él fue el primero , que guio Monges 
en el Defierto para la Gloria. Guardaba el Arca 
de cl Teftamento las Tablas de la Ley: Luego es 
Antonio, que excedió a todos en la inteligencia de 
la Efcriptura: Studio divinarum Scripturarum fi 
perabat omnés. Era de Setin el Arca: que ¡es lo mif 
mo, en diftamen de San Geronymo, que Alva fpi- 
2.2. La efpina, reprefenta la mortificacion : La blan- 
cura es indicio claro de la pureza: Luego es An- 
tonio; porque a las mas crudas mortificaciones fupo' 
unir la mayor pureza : Nihil eo continentins. Al 
Setin, efcribe San Geronymo, le venera el fuego, 
como á lagrado: Igné vicino non cremantur, fed pu- 
riora redduntur. Luego es Antonio; porque lo ref- 
peta todo fuego. Contenia finalmente el Arca de 
el Teftamento el Maná. Claro efta que no podia 
eftar San Antonio en fu Nuevo Templo fin la af- 
fiftencia de Chrifto Sacramentado. Y  afsi refu- 

qué 2 miendo 

Regio 

Claud. Rot: 
Legend. 21» 
1. Reg. 4. 
Ecclef. in 
office 

Eccleí. ia 

Eccl. Ibid. 

S. Ger. fup. 
Lev. cap.27» 



Salvian. 

epift.8, 

miendo todo lo dicho foy de parecer con Salviano 
en femejante ocafion, que efte Sermon, predicado 

en la Dedicacion de el Templo de el Señor San An- 
tonio el Grande por fu Author en las circunftan- 

cias, que exprefla, es opus arte nobile, rebus grande, 

moribus utile, ftylo infígne, veritate clarum, nec 4 fuo 

Authore alienum. Aís1 lo fiento, falvo,8rc. En efte 

* Colegio de Nueftro Padre San Bafilio Magno de 
la Ciudad de Sevilla en3.de Junio de 1731. 

D. Francifco Ambrofio de E/pejo. 

Ll. 



LICENCIA DEL JUEZ 

Ordinario. 
L Dottor Don Antonio Fernandez Raxo, Canonigo- 

E de la Santa Iglefía Metropolitana, y Patriarchal de 
efta Ciudad de Sevilla, Provifor, y Vicario General 

: en ella, y fu Arzob1fpado, por el Arzobifpo mi Señor, 
dc. Por el thenor de la prefente, y por loque toca a la Furif- 
diccion Ordinaria, Eclefiaftica, doi liceneza para que fe pueda 
imprimir, cimprimael Sermon Panegyrico, que a la “Déds- 
cacion del Templo de el Sr. San Antonzo Abad, en la Fiefta, 
que celebro la Uenerable Hermandad de el Señor San Pedro 
Advincula, el dia veinte y quatro de Oétubre del año pa/f/ado 
de mil fetecientos y treinta, dixo el Doét.Don Nicolas San- 
chez de la Cruz, y Ximena, Rector de dicha Hermandad; 
atento áno contener cofa contra nueftra Sarita Fe , y buenas 
coftumbres, fobre que par comifsion mia ha dado fu Cenfura 
el M.R.P.M.Don Francifco Ambrofío de Efpejo,. del Or- 

den de Señor San Bafilio Magno, Provincial.que fe de efla 
Provinga de Andaluzia: con tal, que al principio de cada 
uno fe ponga dicha Cenfúra, y eftami Licencia. Dada en 
Sevilla, á4 quatro de unto de mil fetecientos y treinta y un 
años. 

Dot. Don Antonio Fernandez Raxo. 

Por mandado del leñor Provifor. 

Francifco Cotallo. 
Notario. 

APRO- 



APROBACION DEL M.R,P.M.ER. ALONSO 
de Luna, del Orden Sagrado de Predicadores, 
Prior en fa Colegio de Regina Angelorum de efta 
Ciudad de Sevilla. 

$) nymo Antonio de Barreda y Yebra, Ca- 
Y nonigo de la Santa Iglefía del Sr. Santia- 

go de Galicia, del Confejo de fu Mageí- 
tad, fu Inquilidor Fifcal en el Tribunal 

del Santo Oficio dela Inquificion de Sevilla, Super-. 
intendente de las Imprentas, y Librerias de ella, y fu 
Reynado,ézc. he viftocon no menosguíto, que vti- 
lidad el Sermon, que en la tercera fielta dela Oéta- 
va, quecelebró Sevilla a la Renovacion del Templo 

del Señor San Antonio Abad, predicó el Doétr. Don 

HolK. 
Prom. -1n 

Sap. 

NicolasSanchez de la Cruz, y Ximena. Buelvo á 
decir; que lo vi con guíto, y vtilidad , con que digo 
deíde luego, que es muy de miaprobacion. EN 

Fue praética, dice HolKot, de los a 
que quando alguno de los Doétores de Tu Pueblo 
trabajaba con ingeniofa erudicion alguna obra, a 
quien la recomendacion defu Author calificaba, fe 
le diefle de eftemodo la cenfura : Juntabafe en lugar 
publico un numerofo congreflo de todas las hierar- 
quias, que havia en el Pueblo Romaño, que eran: los 
Padres conferiptos, los del Orden Senatorio , los 
Nobles, y los Plebeyos: relatabafe el eferipto ante 
tan grave concurío, y fi era por fuerudicion 4 todos 
grato, daba cada orden fu aprobacion, poniendo un 
punto: y cftando todos fijosen la obra , fe Ar 

alir 

t er 



falir a la luz publica, teniendola en adelante por au- 
thentica. Y como fon tan diverfos los genios delos: 
hombres, y el dar átodos guíto, es tan dificil, dixo 
á efteimtento Horacio, que folo mereció todos los 
puntos, grangeandofe fu obra la aprobacion de to- 
dos, el quefupo difponerla con tal arte, que juntó 
en ella lo deleytable, y util: Omne tulzt punétum, qui 
mfcuzt utzle 7 | 

Predicófe efta Oracion, Ó Sagrado Panegyrico 
- antetan grave, y átodas luces autorizado congreflo,, 
que pudo entodo competir con el Romano; y dió el 
oirlo 4 todos tanto guíto, que fiendo las alabanzas . 
voz comun para el aplaufo, fucron tantas en nume- 
ro las aprobaciones, como eran de tan calificado 
concurío los oyentes, logrando 4 fu favor todos los 
puntos, por verificaríe en el con fingular artificio la 
dificultofa union, que pide Horacio. 

Dice el Efpiritu Santo en los Proverbios > que 
las palabras difpueftas con artificiofa diferecion, fon: 
como un dulce panal: Favus mellis compofita verba. 
Donde leyeron los Setenta afsi : Fávi mellis fermo- 
nes bonz: No vienea ferotra cofa un buen Sermon, 
que un dulce panal de miel. Ha deconítarun Ser- 
mon, para fer bueno; dice fobre eftelugar el Cartu- 
jano, deordenada contextura, de poderoífa eloquen.. 
cia, y de ingeniofa dottrina; y con efta coleccion de 
circuntftanetas ferá tan dulce al paladar de los oyen- 
tes, como el panal de miel al guíto deleytable: Fz-. 
vus mellis compojita verbayideft, ordinate, facundo,» 
Japrenter prolata, quontam audientiuim aures; acmen- 
tes deleótant, quemadinodun favus mellis, guta. 
Tan arreglado contemplo 4 efta pauta elte Sermon, 
que parece, lefirvio efta fentencia de nivel. 

| | Pero 

Hor.de Arty 
Poet. 

Prov. 1 6.2.4, 
Sept. hic. 

Dion. Cara 

hic. 
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Quirin. hic. 

Chrifoft. 
Hom:l. de 
Zach. 

Deuter. 32. 
Y. 13. 

Plalm.80. y. 
17. 

Pero fe debenotar, dice Quiririo , que no folo 
esla miel deleytable para el guíto, fino tambien util, 
y faludable para el cuerpo: y fiendo eftas las condi- 
ciones, que dixe con Horacio, que debia tener un 
Sermon, para fer bueno; las califica por medio de 
Salomon el Efpiritu Divino, fegunla inteligencia de * 
el Author citado: Obférvandum ejl, mel non folum 
elJe homini délectabile, fedetiam falubre. Exiflimo 
20itur, Salomonem duas fecunda orationis precipuas 
partes hac fententia complecii, feílicet, deleótare, > 
fuadere. 

Es en efte Panegyrico Sagrado la utilidad tan 
notoria, como que todos fus agudifsimos conceptos 
14 miran como idea, firviendole de fundamento eftas 
palabras : Infinita bonitas Chriffa utilitatem Zachez 
veluti fuum commodus. reputat. Efta en el tan per- 
ceptiblela dulzura, que no dexa, quedefear ala elo- 
quencía: facando con ella de una piedra dura dul- 
zuras tan fazonadas, que parece, que el Author fe 
valio de ella; ut fugeres mel de petra : dandola en 
dulces bocados a fu numerofifsimo concurfo, pu- 
diendofe decir tambjen en cierto modo : Et de petra 
melle faturaviteos. | 

Por eftas razones juzgo merecedora efta obra 
de todas las aprobaciones de Sevilla; como lo era 
tambien delas de Roma aquella,en quien concurrian 
femejantes circunftancias. Y 1i puede fervir en efte 
punto Roma de exemplar para Sevilla; razon ferá, 
dé con guíto fus aprobaciones efta, a quien fupo 
grangearlas en aquella: bien lo publica la fama en 
otro Panegyrico Sagrado de la Concepcion purifsi- 
ma de MARIA mi Señora, que predicó el Author 
de efte en aquella Capital,y feencomendo a la pren- 
La,para enfeñanza, y utilidad del comun. Pero 



Pero aun fiendo tan notoria la eloquencia del 
Author del Panegyrico, difcurro un motivo efpecial 

que ' en efte cafo, para que fobrelaliefle mucho mas, 
enotro alguno. Predico, haciendo las veces dela 
Venerable Hermandad de Sacerdotes, quetiene por 
objetto de fu veneració,y titulo mas gloriofo, las ca. 
denas facrofantas de San Pedro: y era razon, que en 
ocafion femejante explicaíle mas, que en otra, lo 
eloquente. / | | 

Principe de la eloquencia apellidaron al famo- 
fo Hercules los Celtas, antiguos habitadores de la 
Gallía; y para fignificar lo dulce, y eficaz de fu fa- 
cundia, fingieron, que falian de fu boca. multiplica- 
das cadenas, con que dulce, y fuavemente aprifsio- 
naba á todos quantos le oian. Refiere la noticia el 
antiguo Luciano: y de ella dice Pierio, que no fe pu- 
do peníar hieroglifico mas proprio, para poder ex- plicar de una eloquencia eficaz el atragtivo - Nihil 
ad eloquentie vim: exprimendam Jfignificantins exco- 
gitari potuít. Y yo diícurro, quedixera mas, fi hu- 
viera oido predicar elte Sermon: pues viera, que las 
cadenas, que fagradamente unen ¿an vinculis charita- 
¿is ala, ya mencionada, Venerable Hermandad de 
Sacerdotes, eran en efta ocafion prifsiones dulces, 
gue atraían con fuavidad 4 losoyentes. 

Del Apoftol de las Gentes afirma San Juan 
Chryfoftomo , que tenia en predicar un. efpecial 
atractivo, quando eftaba por la caufa de Dios aprif- 
fionado, firviendole las cadenas de atraer, y aprif 
fionar eficazmente las almas: porque tienen las ca- 
denas efte efeto, quando ula de ellas el Orador 
Evangelico en nombre de todos fus Hermanos: Uf 
igatus erat concionando, inmumeros attrabebat, hoc 

999 Pf 

Lucian. 11 
Her. Gall. 

Pier. Valer] 
lib.33.C. 398 

Ofe. : 11. 4] 

Chrifofte 
Hom. 8. ad 

Ephel» 



Auguít. Ser, 
28. de Sana 
ÉLiSa 

Ravif. Off. 
lib.2.Cap» 5 £ 

¿pfo, quod pro omnibus catenam pretendebat. 
Por todos fus Hermanos ufaba de las cadenas 

el Apoftol, y por eflo tenia enel predicar mas atrac- 
tivo. Enel nombredetodos fus Hermanos usó en. 

efta ocafion el Orador las cadenas de San Pedro; de: 
las quales afima San Auguftin, quefe deben en tan- 
to grado apreciar, que como hermofa corona fe de- 
ben colocar en la cabeza: Felices ¿ll nexus, de ma- 
nicis, £: compedibus in coronam mutandz: por lo que 
en efta ocafion las colocó con acierto en lu cabeza la, 
Venerable Hermandad, que las tiene vinculadas: 
para que, guardada la debida proporcion , fueflen 
aqui las cadenas de San Pedro un eficaz atractivo,, 
comola fueron allá las de San Pablo, y las del Her. 

cules mentido, y fabulofo. 
Fue Hercules, dice Ravifio, el que dió el nom- 

bre de facro al fuego, que le llama oy de San Anto- 
nio: Ígnis facer, que ¿nter mala ulcera numeratur, 
dicitur facer ab Hercule. Y da. ingeniolamente el 
Orador en efte cafo el nombre de feliz al mifmo 
fuego, por havermerecido Redemptor á San Ánto- 
nio: porque folo puede dárá efte fuego nuevo nom- 
bre,quienatrae con cadenascomo Hercules. 

Tengo notado, que haviendo. fido. Hercules 
tan celebrado en el mundo, y para todas las gentes,y 

Naciones tan famofo;todasellas lo aplaudieron por 

fus gloriofas hazañas, hijas defuvalentia, y lus del- 

medidas fuerzas; y afiitodos le pintaron, veftido de 
unas pieles de Leon, y armado con fix Claba: folo 
los Celtas lo pintaron eloquente:, atrahiendo con 
cadenas como dixe. Y no dando la razon los My- 
thologicos de efta efpecial diverfidad de culto, fe 
puede difcurrir afíi para el intento:fueron los ens 

E E IN 10€ 



dice Abrahan Ortelio con los demás Geographos; Abrah. Orr. 
los pueblos de la Francia, que fe denominan oy el ul: Geo- 
Delfinado , ó la Provincia de Vienna, que fue la A NS 
miíma Provincia , fegun la Hiftoria Antoniana, á A ; sE z , donde fe trasladó el Cuerpo de San Antonio, y fe E confagró a fu honor el primer Templo, donde fe 
havia de profeflar el inftituto de curar á los que pa- 
decian fuego facro, de quecra Redemptorel Gran- 
de Antonio: y era jufto, que donde fe havia de con- 
fagrar un “Templo nuevo en honra de San Antonio, 
porel efpecial motivo de librar del fuego facro; 
huvicra tambien un Hercules facundo, que dando 
nuevo nombre al mifmo fuego, le firvieflen las ca- 
denas de atraétivo. 

-. Por todo lo qual, y por no contener efte Pane- 
gyrico Sagrado: cofa alguna, que contradiga á las verdades Catholicas, ni que fe oponga a las coftum- bresChriftianas, lo juzgo muy digno dela prenía, para que aflife eftienda á la comun noticia. Aíi lo fiento, falvo meliori,8zc. En efte Convento , y Co- 
legio de Regina Angelorum de Sevilla, en 1. de Ju- 
nio de 1731. 

+ 

Fr. Alonfo de Luna, 

ER 
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LICENCIA DEL JUEZ 
de las Imprentas. - 

bra, Canonigo de la Santa Iglejfía del Señor Santiago de 
Galicia delConfejo de fu Magejtad, fu Inquifidor Fifcal 

enel Tribunal del Santo Oficio de la Inquificion de effa 
Ciudad de Sevilla, Superintendénte de las Imprentas, y Libre- 
rias de ella, y fu Reinado: 

Doy licencia para que por una vez fe pueda imprimir, é 

E Escenciado Don Géronymo Antonio de Barreda y Yé- 

imprima una Oracion Panegyrica, que 4 la Dedicacion del . 
Templo de el Sr. San Antonzo Abad, en la Fiefta, que celebro la 
Uenerable Hermandad de el 8r. San Pedro Advuincula, el dia 
veinte y quatro de Octubre del año pajjado de mil fetecientos y 
treinta, dixo el Doct. Don Nicolas Sanchez de la Cruz y Xime- 
na, Rettor de dicha Hermandad; atento ano contener cofa contra 
nueftra Santa Fe, y buenas coftumbres, fobre que por  comifsion 
mia ha dado fu Cenfurael M. R.P.M. Fr. Alonfo de Luna , del 
Orden de Predicadores, Prior en fu Colegio de Regina Angelo- 
rus: con tal, que al ed decada uno fe ponga dicha Cenfura- 

yeftami Licencia. Dada en Sevilla en el Real Caftillo de la In- 

quificion, á feis de Ffunio de mil fetecientos y treímta y un 
años. | 

Lic. Don Geronymo Antonio 
de Barreda y Zebra. 

Por fu mandado 

Mathias Tortolero. 
Efcrivano. 
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HODIE IN DOMO TIVA OP ORTETL 
ME manere, (Tc, Luc. Cap 19. > 

Fic efé Panis, qui de Culo defcendit, Gt: »... 
Joann. 6. in cap. q 

RACIAS A LA 
Eterna Soberana Dei- 
dad: Graciasa la San- 
ta Apoftolica Romana 
Sede. Y Gracias á nuel- 
tra Corona de Efpaña 

9H debe dareftedia, en ef- 
=4 te Templo Nra. Chrif 

tiana Sevillana Piedad. 
A Dios: porque afsilo infpiro. A los Summos Ponti- 
fices (1. ) Urbano, y Calixto, legundos de efte nom- 
bre: Alexandro, Urbano, y Clemente Quartos: Bo- 
nifacio VIII y Leon X. por las muchas Gracias, que 
concedieron, y a Nro, Catholico Monarcha Don 
Alonío (2. ) el Sabio, por efta Fundacion, Cafa, y 
Templo, que en Sevilla le debemos. A todos, y á ca- 
da uno debe nueftro pecho confeflarfe obligado, 

A por- 

Cra) 
Philipp. Bo2 
nani. part. Ilo 

fol. 1. de ord. 
S. Ant. : 

(2) 
Alonfo Mor= 
gado, Hift.de 
Sev. lib. 4. 
fol. 120. 
vueltas 



as 

San Leon. . 
Serm. 3+ de 

Epiph, 

2 a 

porque de todosfe halla fingularmente favorecido. 
2. Estan fabida la Hiítoria, como experimen- 

tada; pero no por efto debe fer fu relacion omitida, 
que ya dixo San Leon; (3. ) debe, lo que fe fabe, 
repetiríe : porque aumenta la noticia del Beneficio, 
que fe repite la gloria del Bencfaltor, y de la grati- 
tud, que fe exprella: In comuni gandio tanto reli 
Eiojior fit omnium Pietas, quanto magís omnibus fue. 
ritintellecta folemnitas. 

3... Executólo asi San Leon, al referir una fingu- 
“lar maravilla de la Alta Divina Mageftad, executada 

tan: a 
Fern. Suarez 
Hift. Ant.24 

part. C. 29a 

con el Mundo al tiempo, que perecia: Providentia 
namque mifericordiz “Des fust, pereunti: Mundo fub- 
wentre. No es efto lomifmo que fucedió al tiempo 
de Henrico 1V. motivo, y origen de efte culto? Sin 
duda, refponde puntual el Hiftoriador (4. ) Anto- 
niano. Perecia el Occidente, muriendo apeltadas las 
Provincias con la plaga del Fuego Santo, ó Perfico. 
Era tal lu altividad, que fin remedio confúmia los 
cuerpos todos, que tocaba, reduciendo 4 cadaveres 
quantos habitaban los Pueblos enteros enla Francia. 
Afsi perecia el Mundo por el Occidente entonces: 
Pereunti Mundo. : 

4 Pero provida la DivinaPiedad difpufo en el- 
te tiempo la “Praslacion de el cuerpo de San Ánto- 
nio el Grande defde Conftantinopla 4 Mota, Pueblo 
de la Provincia de Viéna en el Delfinado de Fran- 
cia: Providentia namque Mifericordia Dei fut. Y 
fueron tales, y tantos los prodigios, que por 1nter- 
cefsion de nueítro Santo obro Dios, que ceíso total. 
mente aquella Pelte. Apagofeaquel encendido fue- 
g0, recobrando la falud perfecta los Pueblos de la 
Francia, y quedando nueftro Santo a" 

A A A 
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efpecial Patrono contra la enfermedad del fuego: 
Mirad fi fue poca Providencia de Nro. Dios; para 
“que podamos con San Leon incefantemente decir : 
Providentia namque mifericordiz “Del fuit, pereunt£ 
Mundo fub venire. | 

5. Entre los que fanaron de la Pefte de aquel 
fuego fueron Ga/fon, y Girondo Padre, € hijo, Mluk > 
triísimos en fangre, poderofos en caudales, y agra- 
decidos al Santo, hicieron Voto de fundar Religion 
de Hofpitalidad, para curar los enfermos de efte 
mal, dedicando fus perfonas, caudales, y Religion 
4 nueftro Santo con otros ocho compañeros, ( 5.) 
que para la fundacion fejuntaron,como refiere Sua- 
rez: 

Gajtonis voto, focietatis fratribus octo 
» Ordo hic eft ceptus adPietatis opus. 

Aprobo la Religion Urbano II. elaño de 1095. 
concediendo (6. ) muchas Gracias, y Privilegios. 
Las confirmaron , y aumentaron Urbano, Alexan- 
dro, y Clemente, Quartos, y ultimamente Bonifacio 

. VII claño de 1297. (7. ) concedió la Infignia del 
TAV por divifa a efta Religion Sagrada. 

6. Fueron muchas las fundaciones en la Francia, 
y el Imperio, y nueftro Catholico Inyi£to Rey Don 
Alonto el Sabio nos fundó en Sevilla efte Hofpital, 
Cala, y Templo de San Antonio el Grande , para 
remedio (8. ) de Pobres, del Fuego Sacro tocados, 
Fundo defpues la Cafa Mayor en Caftrojeriz junto 
a Burgos, y por elpecial Bulla del Señor Leon X. fe 
agregó (9. ) eltaá aquella Cafa el año de 1515. 

7. Iítacs de efta Religion, Cafa, y Templo la 
Hiftoria, tan digna de faberíe, como de repetirlo; pa- 
ra que nollegue á olvidarfe, ni celle de agradecerte, 

A 2 como 

(5.) 
Suarez ibid; 
fol. 84. S£ 
95. 

(6.) 
Bonaní. ybi 

fup- 

(73 
Bonif. VIT 
ia Bull. qua 

¿incipit ladifa 

pofitione fecha 
2 18. de Mas 
'O 1297. 
apud Chera 
tom. TI. 

(8) 
Morg. ub1 

fup. E 

(9-) 
Sar. ub, (up 



(10.) 
Genef. cap. 
28.8% 18, 

NET) 
Fern. in Ge- 

neÍ. tom. 2. 
in cap. 28, 
Íet.7. Dn. 1, 
fol. 622a 

AS EE, 
1.Reg. cap. 

6. V. 14» 

(13.) 
70. hic in 

Bibliis Six. 
tianis. 

(14) 

Mendoz,hic. 

comoSan Leon decia. Y fi para eternizar de un be- 
neficio la memoria, es el medio mejor, erigir Aras, 
Templos, O Altares, como lo hizo Jacob: (10. ) 
Erexit lapidem in titulum. Y alo vémos oy con efte 
Templo fumptuofamente executado, declarandofe 
jultamente agradecido el N oble pecho que lo ha fa- 
bricado. Afsi( 11.) el Doéto Fernandez de ] acob 
lo elcrivia: Pro Divini beneficit recoraatione fidelz- 
ter recolenda. : 
8. Bien: pero dondevoi? Que digo? El Templo 
deS. Antonio el Grande, no es aqui mifmo donde 
eftaba? Si. Don Alonfo el Sabio mando poner fu 
primer piedra. Masde 400. años tiene de antigue- 
dad: pues como digo, que aora le erige en memo-. 
ria de aquel recebido favor? Como? Fundado en 
puntualifsimo literal texto de los Reyes. Notad. 

9. Erat autem (12. ) 1b lapis magnus. En el 
campo de Jofué, junto 4 Betíames, al fitio de Beth- 
char eftaba colocada una grande Piedra. De tiem- 
po immemorial eftaba allí, que eflo dá a entender 
aquel eraf con que lo dice; peroftatendemos laver- 
lion de los Setenta (13. ) dice, que la piedra de 
nuevo la pufieron los de Betlames alli: Statuerunt 
¿bi lapidem magnum. Ay cofa mas fingular ! Si de 
immemorial tiempo eftaba en Bethchar efla piedra 
colocada como la vulgata refiere: Erat 102 lapis? 
Como dicen los Setenta, que los de Betíames la pu- 
fieron alli? Statuerunt ¿bi? Y fieftos la pufieron 
entonces: comodicela vulgata, queantes ¡Immemo- 
rial eftaba alli? Erat ¿b; 2? Como? ; 

10. Porque todo es cierto, dice el erudito Padre 
Mendoza (14. ) Allieftaba de immemorial tiempo 
efla piedra, como la vulgata dice, y alli a la y > O 



pufieron los de Betfames entonces, tomo los SS 
refieren. Sabeis por qué? porque aunque eltaba, ef- 
taba lola, imperfcéra, fin proporcion, ni adorno al- 
guno: Eras ¿bi lapís. Pero legó defpues Samuel 
XV. Juez de las Tribus, y con los de Berfames el 
año de 2870. de la Creacion, como refiere Adrico- 
mio, ( 15.) adornó efla piedra de tal forma, la pro- 
porcionó, y la computo, que firvió de Altar al Ar- 
ca Santa. Sola eftaba antes ella piedra: lapis, pe- 
ro Samuel junto con ella tantas, quantas fueron 
neceflarias para formarun Altar. Sirvió de cimien- 
to la piedra , que antes alli eftaba, para la Ara, que 
de nuevo allife pulo; y como hafta que Samuel le 
dió laultima mano, no eftaba proporcionada para 
Ara, eftaba antes folo como piedra; pero Samuel la 
confagró en Ara: Qué puntual el Padre Mendoza! 
Preexijlens ¿bi lapis , potuit denuó ad Arce recep- 
¿l0nem. ornari, de Aptarz. i Ea 

11. Aquieftaba, es verdad, el Templo de San 
Antonio el Grande; pero eftaba, comola piedra en 
Bethchar, fin adorno, fin perfeccion, quaíi in» 
habitable; afsi eftuvo mas de 400. años, fin primor 
de Arquitcétura, folo de toícas piedras labrado: 
Erat ibi lapis. Pero llega oy, como en Betfames, 
otro Samuel Puejto por D:os (16. ) en elta Cala, y 
dexando apenas una piedra por memoria del anti 
guo: Erat ibilapis. Conftruyo, perficiono, y ador- 
nó la Maquina del Templo que aquí vémos; para 
que podamos con la vulgata, y con los Setenta de= 
cir: que el Templo, que aquí eltaba, era de toftas 
piedras formado: Erat ¿bi lapis ; pero que oy fobre 
eflas milmas piedras fe ha formado efte Sumptuolo 
Templo, elmero del Arte, y de primores tan lleno, 

que 

- 

(15.) 
Adric. Teat; 
Terr. Sancte 

fol. 224. 

(16.) 
Samuel. id 
eft Pofitus x 
Deo. 



. ¿(075 

3» Reg. cap. 
5. V. 13. 

(18.) 
¿ 'Abul. Cor- 

nel. hic. 

r 
« 

queno piedra, fino Ara mui perfetta debe defde oy 

Ilamarfe; porque hafta oy no ha tenido la perfec- 
cion, que ya tiene el Templo de S. Antonio en Se- 
villa: Ornari, db aptart. | 

12. Y fieftala debe (comoa los Betfamitas la 

piedra ) al nuevo Samuel, que fe la ha dado, á elte, 
y no A otro fe deberá, nó folola perfeccion atribuir, 

Íino por efta, el todo de fu fabrica, como /4/2 , pu- 
blicar. Afsilo convenceel Sagrado texto delos Re- 

yes. Notad : ( 17.) Hiblij preparaverunt ligna, 
(> lapides. Habla del Templode Salomon , y refi- 
riendo los obreros, atribuye a folos los Hiblios la 
obratoda: PHiblij preparaverunt. Pues, y los Ty- 

rios no concurrieron? Si. Y los Sydonios?> “Tam- 

bien. Y los Profelytos? No ay duda. Pues como ha- 

ce mencion folo de los Hiblios? H2b/27 preraverunt? 
- Refieralos a todos, diga lo que cada uno executó, 
ello no, dice con el Abulenfe (18. ) Cornelio. So- 

los los Hiblios fe hande nombrar por Authores de 
la obra: Hiblij. Porque? Oídlo con reflexa á los 
dos: Eran los Hiblios infignes Arquitectos, tan 

dieftros en el orden Tofcano, comoen el orden Do- 

rico de la Arquiteétura, con igual prefteza tomaban 
una tofca piedra, conducida de los Tyrios, Ó un ma- 

dero grueflo traido de los Sydonios, y a quatro gol- 
pes de el cincel formaban columnas hermofas de 
orden Fonico, 6 Capiteles primorofos de el orden 
Corinto, finponer dificultada obra alguna; pues 
apuro fu deftreza el primor todo de los cinco orde- 
nes de Arquiteétura en aquel Templo, fin que cl Ar- 
te pudiefle mas executar, ni cl defeo tuviefle nada 
mas , que apetecer: Dolando lapides, dice Corne- 
lio, eos eleganti figura terminarunt. Pufieron la ul- 

| - tima 

pa Li y IZ 

A A 



xx 

E | 7 
tima mano, fin, y termino a aquella hermofa fa- 
brica, y en efto cumplen con la fignificacion de fu 
nombre, (19. ) porque Hblio ie deduce del nom- 
bre Hebreo Geów;, quefignifica Termino. Afsi ! que 
la total perfeccion de fu fabrica la debe 4 los Hi- 
blios el Templo deSalomon? Pues hagafe folo de 
eltos memoria: Hiblij preparaverunt. Atribuya- 
fe 1 eftos, no folo la perfeccion ; fino por efta la 
obra toda; pues de ella a eftos folosfe numeran por 

_Authores, que admirable Cornelio! Quía. Quiz 
dolando lapides eoscleganti figura terminarunt, por- 
que le dieron la perfeccion , quza, por efto ellos fo- 
los fe deben por Authores dela obra toda numerar: 
Hiblij preparaverunt. Luego li hafta oy no ha te- 
nido efte Templo la perfeccion, que ya vemos, (1 
en un todo fe regiftra cavalmente perfeéto; fin que 
le falte alhaja, adorno, ni requifito alguno, 4 feme- 
janza del Templo de Salomon: Eleganti figura ter- 
minariunt, y elto como alla 4los Hiblios, al muevo 
Samuel, que ha compueftola piedra fe le debe; con 
razon digo, que no folo la perfeccion, fino por efta, 
“como A los Hiblios, el todo de efta fabrica Le lede- 
be áfu Santo zelo atribuir, y por /uya propria folo 
publicarfe. . 

13. Aísi para fiempre, aunque en mudas voces, 
lo publicarán las paredes deefte Templo, como Ha- 
bacue (20. ) decia: Lapis de parsete clamabir, pe- 
ro mejor, y con vivas voces de caracteres bien cla- 
ros, lo publican ya las lofas de cffe fuelo : Leafe, 
Icale la inferipcion de effa piedra, quepara fu fe- 
ulcro ha puefto el Commendador de efta Cafa, 

Qué dice? Ord: Perficionó, facó de cimientos, adoro 
no de Altares, y Retablos efte Templo. Elto dice. 

Y eflo 

(19.) 
Interp. Nom 
Heb, in Bib] 

¡EXANES 
Habac. cap. 
Ze Vs.L Es 



y ello mifmo no eslo que Samuel executó con la 
piedra en Betíames? $1, ornari, > aptari, y no es 
lo miímo que los Hiblios hicieron? Si, Eleganti fi- 
gura terminarunt. Ea, pues, atribuyafle atodos, no 

* (21.) 
Mend. inlib. 
1. Reg. cap. 
4. Ve lo 

íolo la perfeccion, fino por efta, á cada uno, el todo 
de la obra, que prolixo executó. 

14. Y fi Samuel llamó deíde aquel dia piedra 
del Adyutorio 4 la que pufo, para dar a Dios las 
gracias porlos fingulares favores de fu mano rece- 
bidos, como Mendoza (21. ) notó: Lapis Ajuto- 
11] ¿lle eft, quem Samuel ::: in gratiarum actionem 
Deo erexit, d confecravit. Bien podemoscon pro- 
.priedad 'afsi llamarle ¿efte “Templo deíde oy: Pie- 
dra del Adyutorio, porque oy le dedica renovado 
a Dios, y fe confagra en memoria, y gratitud de 
aquel tan grande recebido favor. Qual > 

15. Qual? Yala piedra lo dirá: Lrar ¿bilapis. 
Alli eftaba de tiempo immemorial ella piedra. Bien. 

(22.) 
Cart. Bed. : 

anu. Mend. : 
1Co 

EAS, 
Genel. cap. 

15. V. 7. 

Pero quien la primera vez alli la pulo > Quien? 
Abrahan, es opinion comun, que figuen el Cartuja- 
no, y Beda: (22. ) Ea Abrahami Ara eatenus exta- 
at: dice de opimion de los referidos Mendoza. Y 

«que fueíle puefta para ofrecer en ella Sacrificios, es 
indifputable; pero para qual con efpecialidad, lo 
duda el Padre Mendoza; pero fi fe repara de fu colo- 
cacion el fitio, que fue en Bethchar, junto a Betía- 
mes enel campo de Jofue; fe hallará puntual, que 
fue, para aquel celeberrimo Holocaufto, q Abrahan 
ofreció a Dios, por haverle librado de el fuego de 
los Caldeos ( 23. ) Eduxi te de Ur Caldeorum, y fa- 
vor tan efpectal, como haverfe de aquel fuego libra- 
40, €s mui jufto, que lea perpetuamente agradeci- 
«do, y con ella piedra feñalado. Que admirable el 

€ 
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el erudito Mendoza! ( 24.) Nec ullo unquam tem- 
pore, ¿llius memoriam exolefcere pateretur. 

16. No es efte el motivo miímo de ofrecer 1 
Dios elte Templo de San Antonio el Grande? Sin 
duda. Por fer nueítro Santo Proteétor efpecial con- 
trala voracidad del fuego; por haverlibrado a tan- 
to enfermo de efte mal, pudiendo á todos Nro. San= 
to decir loque Diosá Abrahan: Eduxi te de Ur 
Caldeorum. Y ejffe faecel motivo, el origen dela 
fundacion de la Religion de Canonigos Regulares 
de San Antonio en la Francia; e/fe el mifmo, para 
que nueftro Catholico Rey Don Alonfo el Sabionos 
fundo efte Hofpital, Cafa, y Templo en Sevilla; 

¡3 
Mend. ibid. 

y efte, el que en alufion bien fundada, publicala pze- 
dra de Abrahan,  firviendo (como ella ) efte 
fumpuofo “Templo de perpetua gratitud 4 tal fa- 
vor (25.) In facti teftimonium, ac MONUMENÍUA» 
como concluye Mendoza: ln gratiarum actionem 
Deo erexit, z confecravit. Bien. E 

17. Peroaun tiene Otra circunftancia efta piedra 
mui digna de notarfe, por fer proprifsima de efte 
Templo. Reprefenta a Chrifto Nro. Bien, dicen 
(26. ) San Gregorioel Cartujano, y Beda: Lapis 
¿lle magmuws Chr:ifti Dominz Typus erat. Y en que 
myíterio? Lo explica mui al intento el Señor San 
Aguítin. (27. ) En el queaquella Santa Imagen de 
JESUS reprefenta. No la veis? Llevando fobre 
fus Ombros la Cruz Santa, que como Candelero 
en el Templo, 1ba á colocar en el Calvario; para 
ofrecer en ella fu Cuerpo en holocaufto: 1p/4m 
Crucem fuam, fuo gejtans humero commendabat; ¿y 
lucerne arfure :: Candelabrum ferebat. Afsipodre- 
mos con David dd (28.) quela piedra, alla, 

e 

(25) 
Mend. ibid. 

(26) 
San Gregor; 
Cart. Bed. 82 
alij apud E 

.Mend. 

(27) 
e Auguíft. 
trat. 117. in 
Joann. 

08 
Plalm. 117» 
Y. 22. 



Se ofrecieron 
Varias con- 

troverfias lo- 
bre el fitio de 
efta Fabrica. 

(9.) 
"1. Reg. cap. 
a Ve L2e 

-(30.) 
Ern. Pragen- 
ein Mar. 
Cap. 39» 

Gr) 
Interp.Nom. 
in Bibl. 

(32) - 
Corn. in 

Joann.cap. 5. 

TO 

de la Synagogá reprobada: Lapidem, quem reprós 
baverinmt. Aquella, fobre que tantas dudas fe ofre- 
cieron al tiempo (* ) de elte Edificio: «4dit- 
cantes. La colocará ya en lu primorofa Capilla la 
Hermandad de JESVS formando con ella angulo 
perfetilsimo en elte Templo: Hic factus ef? in Ca- 
2ut Angutr. i 

18. Pero aun no he concluido con la piedra, 
.quea nuevo reparo, fobre ella, mellama otra circuníe 
tancia mui precila: Erat ibi lapis. Efta piedra la 
llamo con fingularidad Samuel Piedra del 4dyuto- 
rio: ( 29.) Etvocavitnomen loci illius Lapis Ad= 
Jutorij. Porque de alliadelante,no paflaron fus con- 
soxas, quando Philiftiin le feguia; y afsí tambien 
llamo a Maria fu devoto Ernelto: (30. ) -4djuto- 
rij lapis Maria. Y fiendo lu ereccion tan antigua, 
bien retrata a efta Señora de la .4ntigua, tan anti- 
gua en efta Gafa, queno fe lereconoce fu origen, 
y colocada en efte Templo, por fingular acafo, que 
referiré defpues. | ) 

19. Acafo tambien parece, que efte culto fe ce= 
lebre 424. de O“tubre; y no lo es, queno carece de 
myfterio: porque celebrandofe oy por la Univer- 
fal Iglefia las glorias del Señor San Raphael, que es 
medicina de Dios: (31.) Raphael medicina “Des, 
Nunca éftas eftarán mejor celebradas, que en el 
Templo de un Hofpital de enfermos, cuya efpecial 
medicina eftá librada al Señor San Raphael, co- 
mo Cornelio noto: (32. ) Quia preeft medendis 
corportbus. | j 

20.  Porefto, tambien fin duda, debe oy, y no en 
Otro dia, concurrir 4 celebrar eftos cultos mi Ve- 
.nerable Hermandad de Sacerdotes de mi id 
a 3 LS y Se- 
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y Señor San Pedro conel titulo de 44- Vincula; por- 
ue, 1i bien fe advierte con Lorino, (33.) el An- 

gel, que libró de la carcel, y de lamuerte 4 mi Padre, 
y Señor San Pedro, fue el Señor San Raphael; afsí 

tambien lo dice el Do%toProclo, (34. ) fundado, en 
que SanPedroen la carcel, no folo eftaba con cade- 
nas, y grillos aherrojado; fino mui debilitado, y en- 
fermo: Agnofcit hiczn Petro natura infirmitaterm. 
Y haviendo Íalido, no folo vencedor de luscadenas; 
fino con Ae perfecta, como la Iglefía lo canta: 
C35.) WMefum abrire feciftz. Quien fino Raphael 
executo efle prodigio, por fer contra toda enferme- 
dad el remedio: Raphael medicina Dez 2 Aíst es. 
Pues fi Raphael afsiftió a fanar, y facar de la carcel 
libre a San Pedro: Angelus Domini aftitit, dejut 
ticia debe oy afsiftir mi Venerable Hermandad á ce- 
lebrar efte culto, agradecida a Raphael, quando fus 
glorias fe aclaman. | | 
21. Sino es, que diga, figuiendo la opinion de 
Gerfon, (36. ) que clte Angel fue San Uriel: Ger- 
fon nominal eur Uriel, dice Lorino: ( 37.) Es 
Uriel, Angel Proteétor contra el fuego. Por elto, 
libró de él ¿los tres Niños en Babilonia; y poreflo 
fin duda, baxa tambien a libertar ¿San Pedro.No- 
tad. Hallabafe Pedroen la carcel de'Jerufalen, ame- 
nazado de la enfermedad mima, que lecausóel fue- 
go enel atrio del Pontifice Carfás, Alli fue el fue- 
go la caufa de enfermar de muerte, faltando a la fee, 
y negando á fu Maeftro. (38. ) Calefaciens fe,me- 
gavl. Y fue tan voraz lu lama, que aun queria 
brotar, haciendole faltará la feeen la carcel, no 
creyendo [er cierta fu libertad. Afsi lo explica Pro- 

“clo: (39. ) Nature infirmitatém arbitrantis ali- 
q B 2 quod 

(33) 
Lorin. inaGEl 
Ap. Cap. 12: 

5) 
Proclo apud 
Loriín. hic, 

(55) 
Eccleí. ia 

orat. ofkic. Se 
Per. Advincs 

36y 
Gerfon. 3. pa 
trat. fup. 
Magaif. 

G7) 
Lorin: uby 

fup. 

(38.) 
Joann. C. 19+ 
Y. 18, 

(39. 
Proc.ub.fupe 



 (40.) 
Act. cap.12. 

ACE DR 
Uriel. inter- 
pretat. Fulgor 
Dei. | 

(42) 
Wei 70. in 
Y. 14. C. 6. 

lb. 1. Reg. 

(43) 
'T. Reg, c. 6. 

Ve 15» 

12 y 
quod.vifum effe. Pero no pudo confeguirlo, pues 
íolo fe explicó Pedro algo perplexo, fin faltar a la 
fee, como el texto dice: (40. ) Putabat, fe vifum 
videre , halta que reconociendo con fu claridad 
(41.) al 4ngel, creyó, y confefsó fu libertad : Nunc 
fíto veré, guia mit Dominus Angelum funm. Elta, 
y fufalud debió Pedro.al Angel Santo Uriel; pues 
perfeótamente fano le figuió fuspaílos: Sequebatur 
eum. Y lielte Angel es contratado Fuego Protec- 
tor, como Nro. Santo San Antonio el Grande: Jut- 
to es, le aplauda, como libertador de Pedro, por fus 
Hijos, quando al Grande Antonio confagran eftos 
cultos reverentes. 

22. Bien: Perono fabremos, qual esla Ara, pa- 
ra eftos cultos prevenida ? Si, que muipuntual la re- 
trata la repetida piedra de Betíames. Notad: Sta- 
tuerunt. 101 (42. ) apudeam lapidem magnum. Para 
formar la Ara los de Betfames,dicen los Setenta, jun- 
taron, con la piedra de Betchar, tantas, quantas fue- 
ron neceflarias, para formar un Altar. Las puficron 
todas fegun Arte reglado de Arquiteítura, y for- 
maron un Altar; qué capaz! Que pulido ! Qué 

- adornado! Tan perfeéto,y grande, que en el coloca- 
ron la Arca de el Teftamento, la Caxa de los Sagra- 
dos Vafos, y las Viétimas, que havian de ofrecer en 
holocaufto. Afsi lo dice el texto: (43. ) Arcam 

, Dei, db Capfellam :::: in qua erantUaja aurca ::: po- 
fuerunt fuper lapidem grandem, Ó: immolaverunt 
Uzétimas in die ¿lla Domino. Havre1s vifto retrato 
mas puntual de efte Grande Hermofo Altar 2 No 
lo difeurro : porque en un todo conviene, y fino; id 
reparando. 

23. La Arca Santa del Teftamento era, 4 guiso 
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eftaba dedicado, y la que en él relidia : 4rcam Des 
pofúerunt. Y efta noes fymbolo puñtual de San An=' 

tonio el Grande? Si; porque lila Árca anduvo de- 
cafa en cala : de Ciudad en Ciudad : de Pueblo en 

Pueblo: y de campo en campo en las Batallas; afsi 

tambien anduvo muchosaños el Cuerpode San An- 

tonio el Grande. Trasladole la primera vez (44. ). 
dela Tebaida A Alexandria. La fegunda ( 45.) de 
Alexandria a Conftantinopla. La tercera (46. ) de 
Conftantinopla 4 Mota en la Francia, donde yace.. 
Traxolo Jocelino, hijo de S. Guillermo defde Conf- 
tantinopla a fu Villa de Mota, y en toda fu vida 
C47. ) lo feparó de fucompañia. Detierraen tierra 
lo traía. De Provincia en Provincia lo llevaba, y en 
las'Batallas,en medio del Campo, 4 la frente del ene- 
migo lo ponia. Ea, que lo mifmo hicieron con la 
Arca los lrraelitas: Luego bien reprefenta la Arca 
a San Antonio nueítro Padre? No ay duda. Pues 
coloqueíe ya, para fiempre, en efte Altar £u Santa 
Imagen, como eftá en Mota fu Cuerpo colocado, y 
podremos con los de Betfames, con propriedad, de- 
cir: ArcamDes pofuerunt.: de 

24. La Caxa de los Sagrados Vafos pulieron 
tambien en el Altar con la Árca: Ef ias , in 
uá eránt Uafa aurea. Quereprelentenlos Sagrados 

batos 4 aquel Viril hermofo,dondeaísifte Sacramen- 
tado Nro. Dios, no es neceflario decirlo, que fuera 
agraviar Auditorio tan Dotto, (1 fuera precifo, expli- 
carlo: Pero no omitiré de paflo la advertencia, que 
hace Lyra: (48. ) que entre las Viótimas fue fin 
gular holocaufto un Cordero: Et. 4gmum, Y fue 
ran acepto el Sacrificio, que dexó nombreá todo el 
ficio : Pues Betchar: Domus Agni, le interprera. 

Q- 

(449) 
Hit. Ant. 27 
Part. Cap. 7. 

(45) 
Ibid. 

(46) 4 
Ibid. + 

(47.) 
Ibid. 

(48.) 
Lyra hic. in 
Bib: Max. - 



(49.) 
Mend. hice 

(50.) 
Zach. cap. 3. 
VD... 

(51.) 
Laur. Sylv. 
alleg. Verb. 
ecul, 

(s2.) 
Mend. 4% 

Hug. In .1. 

Reg. ubifup. 

(7) 
' El Comenda 

dor de la Caía 

es Hermano 

de la Ad- 
Vincula, 

rey 

25, Notenia otra cofa de los Betfamitas el Al- 
tar; pero fi en efte reparamos, hallarémos fiete San- 
tos en él colocados, dignos de la mayor atencion. 
San 4gu/tin: San Buenaventura: San Pablo Pri- 
mer Hermitaño: San Hilarion Abad: San Maca 
río Egypcio: S. Macario Alexandrino: y enel tranfito 
del Gran Pablo, mue/fro Santo extatico, y abforpto: 
Luego excede en mucho nueftro Altar 4la Ara de 

- Samuel? Afsi parece, y afsiesenla Realidad: pero 
enla reprefentacion, tambien la piedra de aquella 
Ára declaro efta circunftancia. Era aquella piedra, 
dice el erudito Mendoza, (49. ) la mifina en exce- 

- lencias, que la que vio Zacharias: Fuit unus, atque 
¿dem figniiicatione. Y fi efta tenia fiete lucidifsimos 
refplandecientes Ojos: (50. ) Smper lapidem ununs 
feptem oculs funt. Eltos fignifican, dice Laureto, 
(51. ) frete Santos, ojos de la Iglefia mui hermofos: 
Luego enla piedra de la Ara de Betíames fe encuen- 
tra alufion proprifsima delos /feze Santos de efte 
Altar? Aíst es. Y aísi debio fer, paña que fuefle 2que- 

"dla, copia puntual de 2ue/tra Ara. 
26. Celebró Samuel, con fus hermanos, la colo- 

cacion del Arca Santa, y fiendo todos habitadores 
de Betíames, Ciudad llamada, por efpecialidad, de 
Sacerdotes, y Levitas: Betfames ( 52.) Civitas Sa- 
cerdotalis, como Mendoza, y Hugorefieren: fin du- 
da ferian todos Sacerdotes, y Levitas los hermanos : 
de Samuel, que con é/ála dedicacion concurrieron? ' 
Aístes, y en ellos fin violencia podemos efta Her- 
mandad JNuftrifsima de Sacerdotes, y Levitas enten- 
der, que para acompañar a Samuel (* >) fu herma. 
nO, Viene, oy mul guftofa, ¿la colocacion de fx Arca. 
Que por efto debemos, con reflexa, notar: que el 5 

: O 
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to no habla enfingular, aludiendo folo 4 Samuel, fi- 

no en plural, en nombre de fus hermanos tambien: 
"53. ) Obtulerunt holocaujta, O iminolaverunt Ui- 
¿limas in die illa Domino. e | 

27. Nodice eltexto, que tuviefle Orador par- 
ticular la funcion, y no carece de myíterio: porque 
fi concurria, para orar,tanto Sacerdote en Commu- 
nidad, elcufado eftaba el Orador particular. Mu- 
cho mas efcuíado eltaba en efte dia, 11 fe advierte el 
modo, con que mi Hermandad aísifte. Como? No 
la veis? Cada uno con la Sagrada E/jfola al cuello. 
Llamafe enlos Rituales Orario, la Sagrada Eftola: 
(54.) Orarium Stolanuncupatur: porque eftando con. . 
ella el Sacerdote, eftá cumpliendo fu minifterio de 
orar, Asilo executa oy elta Hermandad Uenera- 
ble, imitando á los Ancianos del Trono, ( 55.) 
que veftidos con Eftolas blancas, ofrecian las Coro- 
nas al Cordero: .Amicti Stolis albis :::: mitrebant 
Coronas fuas ante Tronum. : es 

28. Sino'es, que volviendo á reparar en la pie- 
dra de 'Zacharias, notamos, que no fon ocho, fino 
folos fiete los ojosque tenia: Septemoculi funt: por- 
que fi eneftos fe fignifican otros tantos cxemplares, 
Do¿tos, Maeltros, y Eruditos Oradores, como Lau- 
reto notó: (36. ) Septemocul funt Predicatores, 
ula ORACLE ra quam predicant, fervant. Siete 
on Íolos los Oradores de efta Oftava, que, como 
ojos linces, pueden penetrar lu grandeza; para dig- 
namente elogiarla. Que el de oy, fin ojosfe encuen- 
tra enla predra, para vér, lo que folo puede admi- 
rar. Valgate Dios por piedra, tan propria de efta 
ocafion, que hafta efta realidad en tu létra nos 
defcribes! Di de ojos en ella, y quedandome fin 

| vih 

€53-) 
l. Reg. c. 62 

(54-) 
Durant. libe 
2. de rita 
Ecclef. 

(55) 
Apoc. cap-43 
Ve. 10» 

(56.y 
Laur. Syly. > 
Alleg. Verb, 
ocul. 
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vifta, qué he de hacer? Que? Recurrir al favor de 
el Señor San Raphael, cífperando , que en fu dia: 
me conceda la Gracia, queá Thobias: Pero fu 
piedad lo executa , como delempeñare mi obliga- 
cion, y gratitud? - $ 

29. Efto decia Thobias. Lo'mifmo tambien - 
Zacheo; perocon diferente motivo. Thobias que- 
ria ler agradecido. Zacheo queria reftituir lo mal 
A Con lo qual nos acuerda con fus Í1ete ojos 
a piedra, el feptimo precepto: No hurtar ; por- 
que no bafta confefíar lo hurtado, que es necefla- 
rio (pudiendo ) reftituir tambien lo ufurpado, y 
para efto es neceflaria mucha gracia; Yo tambien 
- Ja necefsito, para poder profleguir, pidamosla - 

con toda humildad a MARIA, obligan-- 
dola con la Salutacion 

Angelica : 

AVE MARIA. 

HIODIE 
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PIPA AAA E A A O) 
(29 AE 0 de, OR, IRA 

HODIE IN DOMO TIVA OPO RTET 

ME manere,Uc. | 

Hi ef? panis, qui de Cielo defcendit,trc, 
Luc. 8% cap. ubi up. 

N BENEFICIO, QUE SE 
aclama repetido, y un. Templo, 
que rénovado fe dedica, fon la 
alma myfteriofa de efte Culto 
Sumptuofo, (S.S.S.) El Be- 

=> neficios la indemnidad del fise- 
to, bien fabida, y el Templo; efte, que a San An- 
tonio el Grande le confagra. Por aquel logro la fa- 
lud nueftra Sevilla; por elte manificíta fu gratitud A 
nueltro Dios; pero con uno, y otro, es tan fingular 
la dicha, que nueftra fortuna configue , que zeloío, 
en algun: modo, nueftro Dios, dice: Ser fuyo pro- 
.prio el interés efpecial, que de elte holocauíto re- 
ulta. ¡ E 

2. Afsienbreve claufula el Evangelio lo dice: 
Notad. (1.) Hodie zn domo tua oportet me manere. 
Sabete: (dice Chrifto aZacheo ) Que el hofpedar- 
me oy en tu cala, es conveniencia mía mui Íingular: 
Oportet me. Que decis, Dios mio! No es Zacheo 
quien folicita con anfia el veros? Si. Cupiebat vide- 
re Jefum. No es'Lacheo quienlogra afortunado ef. 
tadicha? Si. ln domo tua. Noes Zacheo, y fu fa- 
milía, quien configue, 4 ds llenas, elle beneficio 

ca tan 

Lu 
Y. 

Cr.) 

C. 

$. 

Cap. 19 
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S. Joann. 

Chrytoftom. 
hom. de Za- 

chzo, E 
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tan raro? Sí. Salus domui huzc. Luegola convenien- 
cia, la dicha, el interes fingular, es todo de Zachco? 
Sin duda. Pues como decis Vos: (amado Dueño 
mio ) que efla conveniencia, efla fortuna, y dicha, 
es lingular propria vueftra: Oportet me ? Como? Yo 
lo diré: ( refponde puntual el Chryfoftomo ) (2.) 
Porque folo es conveniencia proprifsima de nueítro 
amante Dios; la que és propria conveniencia de Za- 
cheo: Infinita Bonitas Chrajfti utilitatem Lachez, 
veluti fuum commodum reputat. No ay duda: ( di- 
ee el Chryfóftomo ) que es para Zacheo. fingular 
fortuna, y dicha, tener 4 Chrifto en fu caía : Uz¿li- 
tatem ZLachez, pero fepa el Mundo : que efía con- 
veniencia de Zacheo la hace fuya mui propria la 
Bondad infinita de Jefu-Chrilto : Ue/utz Jia com- 
modus reputat. Y por elto dice por el Evangglio: 
que es propria de lu Mageltad Soberana efta na 
lariísima dicha: In domo.tua oportet me manere Bien. 
Luego fi en la utilidad de Zacheo fe debe la utilidad 
nueftra entender; y aquella fué para Chrifto con- 
veniencia fingular; fin duda, le infiere con proprie- 
dad : fer para Chrifto conveniencia mul efpecial la 

- dicha, que en la Dedicacion de efte Templo Reno- 
vado, es para nofotros fingulariflimo interes > No 
ay duda. | > 

3. Pero qual es e/2a conveniencia tan fingular, 
que lo fea de Chri/fo, y nueftra? Qual? El motzuo 
efpecial, porque a Dios elte Renovado Templo fe 
-confagra, por mano de San Antonio el Grande, la 
declara conpropriedad. Notad: Fue e/fe :1er nuef- 

- tro Santo (como ya dixe ) Proteétor mui fingular 
contra la llamade todo fuego, por haverle el Cielo 
dotado con la yirtud efpecial de extinguir la bars q 5001 96 Es vá 
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cidad del natural frego emprendido,y de apagar to- 
talmente la llama del fuego Sacro, O Perfico, encen- 
dido; pues aun contra el perpetuo infernal fuego le 
dió virtud prefervativa el Crelo; como Santo Tho- 
más elcrivió : (3.) Sancto Antonio etiam ad ¡gnem 
infernalem. Por efto le veneramos en aquel Trono 
colocado; para que nos firva de efcudo contra la 
violencia de el fuego; y elte es el im de ofrecer oy 
i Dios, pormedio de San Antonio el Grande, elte 
lu Renovado Templo Sevilla, para afleguraríe fiem- 
pre con fu Patrocinio la indemnidad de todo fuego. 
4 Motivo es elte tan elpecial, tan alto, y eleva- 
do, que en él [e ocultan conveniencias mui raras de 
nueltro Dios, y Señor, y fingulares conveniencias 
de nofótros tambien. Unas, y otras, las apunta folo 
el Evangelio en las dos claufulas citadas. Las con- 
veniencias de lu Mageftad Soberana, en aquel opor- 
tez me de Jelu-Chrifto a Zacheo. Lasconvenien- 
cias de los hombres, en la falud, que indefeQrible fe 
nos franquea : Salus facta ef?. Uno, y otro, con. 
efpecialidad finguiar en efte dia; por el fingular 
motivo, que folo oy en efta Dedicacion le celebra: 
que aun por efto, no fin myfterio, una, y otra con- 
veniencia, de Dios, y nueftra, viene feñalada, y 
contraida en el Evangelio, con aquel Hodie dos 
veces repetido : Hodie oportet. Hodie falus. Por- 
que folo oy fon fingulares las conveniencias de Dios, 
y nueftras, en elta Dedicacion aplaudidas. Y fi ef 
tas las apunta folo con aquel Hodié el Evangelio, y 
enel fingular 7201¿v0 my lteriofamente fe ocultan; fé- 
rá precifo declararlas conbrevedad en dos difcurfos, 
arregladosa el mot1v0,y Íirviendo porNorteel Eyan- 
gelio, Elte es el aflumpro, empiezo fin detencion. 

Ca | S.I 

(3): 
S. Thom. ini : 
4» fent. Dift. 
45. quetft.za 
art. 2. ad Ea 
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Palio. 5 Yo. 
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65.) 
| acob.Epilt. 
1 Cap. Lo. 

Ye 170, 

(6.), 
4.Reg. cap. 
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$. Y Odié in domo tuaoportet me manére.Sin= 
: ] gulares conveniencias de Nro. Dios, y 

Sr. en efte Templo fe aclaman, por el 
| fingular motivo, pord alu Mageftad fe 
dedica. Efto apunta el Evangelio con aquel Hodié,, 
con que fe explica; y defde luego me hace notable 
dificultad : Porque fi Dios de nada de nofotros ne- 
ceísita,y efta miíma independencia por nueftro Dios 
fingularmente le aclama: (4.) Deus meus es. tu 
quoniám bonorum meorum nón eges. Sidetodo,quan- 
to, tenemos, es, Dueño; pues. a lu Mageftad unica- 
mente lo debemos: (5.) Defurfum eft; deftendens 
a Patre luminum, que novedad puede: caufarle la 
oferta de elte- Renovado Templo, aunque fea mui 
particular fu motivo? Qué novedad? Tanta, tan 
1ingular, y grande, como lograríe con el, el defagra- 
vio puntual de la mayor injuria hecha á Nro. Dios,, 
que refieren los Annales. ; 
6... Notadlo, en un puntualiflimo: texto,. de los. 
Reyes : (6.). Venit Nabuzardan :::: db fuccendit 
Domum Domini. Vino el impio Nabuzardan , y 
abralso en vivas llamas el Templo. de Jerufalen el 
año de 3373..de la Creacion del Mundo. No:dexo 
piedra obre piedra; fino.con boraces llamas lo:de- 
xó 4 pavezas reducido. Raro cafo! Inaudito fu- 
cello! Injuria la mayor, que pudo hacer 4 nueftro 
Dios! O, comoilolloraba Jeremias ! Pero: no es ef- 
to del cafo: Vamos. al fuceflo. Quien lo.mandó 
executar afs1? Nabuzardan. -Qual. fue el medio? 
Li fuego. Luego el inftrumento , que causó. tan. 

| gran-. 
Na 
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“grande injuria el fuego fue? Es evidente. Y efte 
milmo. no es oy el smedio; el motivo fingular , de 
ofrecer a nueítro Dios elte Renovado “Lemplo de 
San Antonio el Grande ? Sin duda. Luego-oy defa- 

gravia el fuego á nueftro Dios con efte “Templo, de 

la injuria, que le causó en aquel? Es innegable; y 
Lino, atencion. 

“Al Sacro Textode los: Macabeos: (7.) Pro- 

fanó el Templo: el Gentil, y manda el Cielo á Ju- 

das Macabeo, lo.renueve, y que Renovado, á nueí- 

tro Dios, y Señor; lo confagre; pero.:le previene 
prolixo: que mire, y atienda a el día, en que fue por 
el Gentil profanado; y que: en el mifmo correfpon- 
diente dia, avia: de fer á nueftro Dios confagrado: 
Secundúm. tempus:, d fecundúm diem, in qua conta- 
minaverunt illud Gentes. Fue el dia de la profana- 
ejon del Gentil, el dia 25. del mes nono del año 
14.5. del Imperio Griego, año 3373. de la Creacion 
del Mundo, y enel mifmo dia 25. del mes:mnono de 
el año 148. del mifmo, Imperio, tres años defpues,, 
año 3376..de la Creacion, fue por el Macabco per- 
feftamente Renovado, y ánueftro Dios, y Señorcon 

fingularidad confagrado. Ay cofa mas fingular! 
Qué motivo puede haver, para que el mifmo dia, y 
elmes.miímo, en que fue el Templo. profanado, fea: 
tambien: para la Renovacion feñalado * Que moti- 
vo? Yo lo diré con el erudito Mendoza: (8.) 
8. Fue la profanacion del Templo:Santo: una: 
raviflima 21/1074, de: las mayores, que padeció la 

Deidad. Sucedioenaqueldia, y enaquelmes mifmo,, 
y” para: que quedafle: puntualmente defagraviado. 
nueltro Dios, fe feñalo. al Macabeo: el mifmo dia, y 
elmes mifmo, para la: reftauracion. feliz. ; Secundím 

SFM 

yA 
I- Machab: 

AP0qo E. 540 

(E) 
Mend. in 1 

Reg. fup. Co. 
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tempús, d* fecundám diem. Porque folo figuiendo: 
el delagravio los paflos mifmos de la injuria , que-- 
daba jultamente reftaurado el honor de Nro, Dios, 
y Señoren fu Templo profanado: Ut honor injurie 
refponderet. ( concluyeel dotto Mendoza.) 2 
9. Fuego fue, el que profano entonces el Tem-. 

plo Santo de Dios: Succendit domum Domini. Y. 
fítego es tambien oy, el que dá motivo, para confa= 
grar a lu Mageftad efte Renovado Templo: Seva: 
(9.) lues igmis ardentis grafJabatur, efcrivio el Mo- 
erno Bonan:: Luego el fuego, que 4 nueftro Dios 

1njurió, deftruyendole aquel Templo, oy 4 lu Ma- 
geltad defagravia, fiendo motivo, para que eftefele 
confagre? No ay duda. Efto en otro Templo; con. 
otro motivo fundado, no fuccede : Luego el moti- 
vo fingular de la fundacion de efte Templo Reno- 
vado, cede en /ímgular honor de nueftro Dios ? Af- 
fics. Porque figue, delagraviando el fuego, los paí- 
los miímos de fu injuria, reltituyendo 4 Dios efte 
hermofilimo Templo, en lugar de aquel fumptuo- 
lo, que profano fu violencia, correfpondiendo a la 
aufuria el honor, como Mendoza dezia: Ut honor 
injuriz refponderet. j 

_ IO. Peroaunmas. Nofolo defagravio, á nuel- 
tro Dios efte Templo, de la injuria del Gentil; co- 
mo aquel que renovó el Macabeo; fino que por fer 

. declte el motivo el fuego, excede,con indecible pri- 
. mor, cíte delagravio al que executó el Macabeo. 
- Notadlo, volviendo al miímo Texto : Secundún. 
tempus, €: fécundúm. diem, in qua contaminave- 
runt ¿lud Gentes, Solo el mes; y el dia correfpon- 
den defagraviandola injuria con el Templo del 
Macabco; pero, fi con reflexa. en elte nueítro nota 
e, m05) 
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mos, hallarémos mas puntual el deflagrayio,corrien= 
do paílo a paflo los que causo. el fmego injuriando: 
Atencion : Tres alhajas fingulares, y de primor ex- 

quifito, profano el fivego en el Templo de Jerufa- 

len. La primera: (10.) El Mar lucido de Bronze; 
y la fegunda; y tercera: Dos Columnas de metal: 

Columnas ercas, que erant in Templo Domini :::: dy 
Mare Confregerunt. Era el Mar de bronze, un luci- 
diffimo Efpejo, en que todos, quantos entraban en 

el Templo, fe miraban. Las Columnas eltaban auna, 
y otra parte del Templo colocadas, y cada una te- 
nia Lu fingular fignificado, y nombre. La Columna, 
que ocupaba la mano derecha, fe llamaba: Robur: 
Fortaleza fin igual; y la otra ala mano finieftra co- 
locada : Firméza, fin exemplar, fe llamaba: Firmi- 
Zas. Con que en el Mar, y las Columnas de aquel 
Templo, con el fuego profanadas , fue injuriada 
la Deidad, efpecialmente en fu Mar, O Efpejo; en 
fu Fortaleza , y Firmeza fingular, que en “das tres 
alhajas con efpecialidad relucia? No ay duda. Bien. 
Y el Macabeo en fuTemplo coloco-tresalhajas efpe- 
ciales, que aludieffen á las tres en el Templo de Je- 
rufalen profanadas * No confta. Luego en el Tem= 
plo del Macabeo no figuió puntual el defagravio los 
paílos todos de la injuria? Afsies. Pues efto, que 
no executó el Macabeo, lo vémos oy en elte Tem- 
plo con tanta propriedad executado , que convence: 
1er efte el adequado+total delagravio de aquella pa- 
decida injuria, por el fuego prafticada. 

11. Notad : Tres magnificos Retablos vemos 
en la eftrena de elte Templo colocados. Aquel tan 
fumptuolo , como principal , dedicado efpecial- 
mente al Sr, San ANTONIO ABAD , llamado por 

antho- 

(10,) 
4. Reg. caps 
25. Y. 130 



4) 
La Imagen 
de Nra. Sra, 
de la Anti- 
gua, que efta 
en la Iglefa, 
eftaba antes 
fuera ( don- 
de oy eftá fu 
copia ) y la 
quifo borrar 
un Herege. 

digo yo: Que oy defagravia el o ql 

2 4 

das el Grande: que £1 elte ds el epiteto- 
elpecial , que al Mar fiempre le conviene, por fu 
notable immenfidad, bien podemos al Grande An- 
tonio llamarle con efpecialidad Mar immenfo , de 
virtudes tan lleno, queen él, como en efpejo , fe mi: . 
raban fus Difcipulos, y falian- tan confummados 
Maeftros, que alcanzaron, con fu Padre. vérfe en 
aquel Tronocolocados. A MARIA nueftra Madre 
te dedican los otros dos primorofos Retablos. Pero 
es digno de reparo: que el de la finieftra mano, fir- 
ve 4la Señora con el titulo fingular dela Efperanza, 
que es la fingular Firmeza, con que en efte figlo 
vivimos; para llegar a la Patria, y correfponde al 
titulo de lu Columna Firmitas: El otrohermofo Ta- 
bernaculo fe dedica, y confagra, a efta Señora de 
la Antigua, tan antigua en efta Cafa , que no le re- 
conoce lu origen, y fortaleza tan fingular, que ex- 
cedió a la Columna profanada; aunque Fortitudo: 
Le llamaba; pues refiftió conftante los intentos del 
Herege, que quifo profanarla, por Septiembre del. 
año de 1695. (*) Nolo pudo del todo confeguir, 
yla devocion Sevillana colocó dentro a efte Templo 
lu Imagen, para teftimonio del prodigio, y de la 
Fortaleza; (aun mas, que la de la profanada Co- 
lamna ) pues no pudo fer Lu Imagen ( como la Co- 
lumna ) deftruida. 
“12: Puede haver correfpondencia mas igual, 

-que la que entre si tienen eftos tres Retablos con 
aquellas tres alhajas del Templo profanadas? Co- 
"mo es poflible? Luego fi enel Templo, por el Ma- 
cabeo Renovado, no feadvierte efte primor , que oy 
vémos en nueftro Templo praéticado , con razon 
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tela injuria, que causó en aquel Templo; pues es 
motivo de la Renovacion de efte , donde mide los 
paílos de la injuria el honor, mejorando con efpe- 

Ñ cialidad las tres alhajas, alli profanadas, con eftos 
tres Retablos, ala Deidad confagrados: para quedi- 
gamos con toda fatisfaccion: que aquí lolo fe pue- 
de fin temor publicar el defagravio perfefto, po- 
niendo ácada Retablo por mote, lo que Mendo- 

za decia: Uz honor injurie refponderet. 
13. Ahora entiendo yo, en efte Templo cumpli- SN 

da, la Profecia de Haías, que dice afsi: (11 ) Glo- E 
ria Libani ad te venjet. Llegará año, mes, y dia, en FA mi A 
que la Gloria toda del Libano fe verá refplandecien- : 
te, y lucida en el Templo Santode Dios. Y quando 
fcrá ello? Que dia fera vefle tan afortunado, y di- 
chofo? Que dia? Si las feñas no me engañan, el 
prefente, fe infiere, con claridad, del texto. Notad: 
Abies, >: Buxus, > Pinus fimul ad ornandum lo- 
cum Santlificationis mee. La Gloria toda del Liba- 
no fe verá en el Templo Santo, quando el empi- 
nado Abiete, el Box, y el Pino, fe elmeren, propor- 
cionados por la Efcultura, para el adorno del 
Templo: 4Abies, >: Buxus, db: Pinus fímul. Ay - 
cofa mas fingular ! “Tres fon los Arboles del Libano, 
que fe han de unir a dar materia 4 la Efcultura, pa- 
ra el adorno del "Femplo! Luego fi el dia de oy vé= 
mos adornado efte Sagrado Templo con tres her- 
mofos Retablos, que el primor ha fabricado, bien 
podemos en ellos fin violencia, entender: Que el 
Abicte , el Box, y el Pino fe han unido, para ador- 
nar efte Templo; y fi en eftoconíifte, que la Gloria 
toda del Libano fe vea refplandeciente, y lucida en 
el Templo Santo de ie 5 oy con fingularidad fe 

ad. 
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(12.) 
Hug. Card. 
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(13.) 
Thren. Cap. 4 
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S.Bafil.Mag. 
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Íolit, 
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Hugo. Ibid. 
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Hugo, Ibid, 

(7) 
Daniel. cap. 

9 Y. 23: ellos Santos defeos nos franquean? Alli es. 

26 : 
admira lo que elPropheta decia: Gloria Liban; ad 
be ventet. | ¡ 

14. Queaun por eflo fueron e/fos, y no otros, 
los Arboles, que feñaló el Propheta ; porque eos, 
y no otros, con claridad manifieftan la alma de los 
Cultos, que en fu recinto contienen. Notad con 
Hugo Cardenal el texto Santo: (12 ) El empina- 
do Abiete, que el Propheta refiere, reprefenta con 
lu altura a el 4nacoreta clevado, que en las alturas 
de la Contemplacion fe exercita: .4bies, altitud 
Contemplationis quantúm. ad Deus. Y Sí cfra con 
propriedad le declara en el mas elevado Anacoreta; 
como Jeremias dice: (13) Sedebit Jolitarius, ¿y 
tacebit, quía levavit fuper fe; porque defcuella fo. 
bre sí, eleyandofe conla Contemplacion el folitario: 
Semetipfum homo tranfcendit: (14) como noto 
San Baíilio; con razon ocupa en el texto el lugar 
primero elle Arbol, dando a la Efcultura materia, pa- 
ra que forme el Retablo del Anacoreta mas retirado, 
y del Principe de los Solitarios todos, nueftro Padre 
San Antonio el Grande, queocupa en efte Templo el 
lugar primero; como predixo el Propheta : 4bies. 

15. El blanco pulido Box, es el fegundo, q en el 
texto le numera: Lt Buxus; y efte con propriedad 
reprelenta (fegun Hugo )á la Puriflima Virgen: 
(15 ) Per Buxum Beata MARTA, que Virgo fuit, 
O humilis, y finviolencia alguna con el titulo dela 
Efperanza; porque tambien advierte Hugo: (16) 
Quela propriedad del Box es mui parecida al afor- 
tunado Dantel; y 11 eltete llama Varon fingularmen- 
te delos defeos de Dios: Vir defideriorum es: (17) 
quales fon E/peranzas mas proprias , que las que 

Pues 
apli- 
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«apliquefe el fegundo, con propriedad, a la Señora 

dela Efperanza,que en aquel Altar fe venera: Er 
Buxus. 

16. El tercero Arbol, que el Propheta refiere, es 

-el fuerte invencible Pino: tf Pinus. Ofrece efte 

«con propriedad la materia, para adornar eíta Igle- 

ia, con el Retablo, quea elta Señora dela 4nt13ua 

fe conlagra ; porque fiendo, por lo invencible, un 

retrato dela refiftencia de Job en fus trabajos, (| co- 
mo el citado Hugo efcrivió ) (18) Per Pinum 
intelligitur Job. Manifiefta con propriedad, los que 
.efta Santa Imagen fufrió , re//fiendo invencible los 
:oprobrios del Herege. Quifo efte temerario borrar 
del lienzo la pintura; intentólo con barbaro cora- - 
ge; pero no pudo confeguirlo: porque fue tal la mi- 
lagroía refiftencia, ( aun en lo debil de un eftambre ) 
¿que dió lugar á la Deyocion fervoroía, para colocar- 
la enefte “Pemplo, por memoria de el prodigio. Por 
elto, pues, le toca de jufticia 4 efte Arbol, fervir de 
adorno á elta Señora : Ex Pinus. 

17. Norefiere otro arbol el Propheta; ni. tiene 
mas, que tres Retablos efte Templo, y fiendo de 
«cada uno tan propria la fignificacion de fu nombre, 
:que correfponde puntual a la Sagrada Imagen, que 
en fu recinto contiene; juntostodos, (como en efte 
“Templo notamos ) fe vé cumplida la Prophecia, de 
que: La Gloria toda del Libano le adorna, con toda 
efpecialidad: Gloria Liban; adte ventet. 

18. Queaun por efto concluye el Propheta, di- 
ciendo: ln loco Sanétificationis mee. Que donde 
tal circunftancia concurre, fe debe fiempre llamar 
lugar de la e/peczal Santificacion de el Señor: San- 
éificationis mex. Luego fi en efte Templo Sobera- 

D 2 no 

(13.) 
Hugo. Ibid; 



> (19). 

Corn. in 
Xfaiam. hic. 

20.) 
Corn. Cap. 
S. Mathzi, 

28 ; 
no lovémos oy praéticado, uniendofe los tres Arbo- 
les para fu adorno efpecial, fin duda queda conven- 
cido: Ser efte Templo el lugar de la e/pecial/Santifi- 
cacion de el Señor; como fu Mageftad por el Pro- 
phcta decia: In loco Sanélificationis mee? No ay 
duda. Y la razon la dá puntualifsimo Cornehio: 
Notad: Lugar efpecial de la efpecial Santificacion 
de el Señor, es aquel, donde no folo fe verifica la 
Santificacion aítiva , que fu Mageltad con fu pre- 
lencia executa; fino donde fe vé la Santificacion paf- 
liva, q lu Mageltad con la veneracion recibe, (19 ) 
Templum dicitur locus Santtificationis, túm acti- 
vé::::: quem ipfe Sanct2ficat, túm pafsivé, in quo ipfe 
Sanctificatur, db colitur. Luego para que elte Tem- 
plo fea el especial lugar dela Santificacion e/pecial 
de Nueltro Dios, y Señor; ferá precifo, que aqui 
le verifique no folo la Santificacion Agtiva; fino la 
paísiva tambien ? Es evidente la confequencia. 

19. Veamos, pues, como fe verifica una, y otra 
Santificacion de el Señor. La Santificacion activa, 
la convence fu Mageftad con la real exiftencia en 
aquel Sacramento Divino: Con que en efta no te- 
nemos, que difeurrir. La Santificacion Paísiva, con- 
fifte (dice Cornelio ) en que Nueftro Dios, y Señor 
fea de todos con generalidad venerado, y que de 
ninguno pueda dexar de fer conocido: (20) San-" 
¿titas tua glorificetur ab omnibus. Porque la etpe- 

- cialidad eftá, en que, hafta el masrudo, é ignorante, 
no pueda excufarle, de conocer, y adorar, a nueítro 

los; porque folo afsi fe verificará: Ser fu Maget- 
tad de todos ( fin excepcion ) Santificado: Glori- 
ficetur ab ompibus, 

20. Bien; Pero como ferá pofsible, que un; que 
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tico ( que jamás vio letra, ni conocio Maeftro ) pue- 

da inftruirfe, para que conozca, y adore, la Santidad 

denueftro Dios? Como? Con gran facilidad, (ref: 

ponde San Gregorio el Grande ) poniendole delan- 

te una perfeíta Pintura: dandole a vér una Imagen, 

6 diverfas, que los myfter1os expliquen, 6 A nueftro 

Dios, y Señor reprefenten. Deefta fuerte firve la 
Ima- 

gen, O Pintura, de Maeftro dotto, que al r1/?7co ma- 

nifiefta lo que debe adorar; y lo que (por fer ignor 

rante ) con las letras no puede conocer: (21 ) Quod 

lecentibus Scriptura, hoc idiotis prejftat piétura con- 
cernentibus; quiá in ip/a etiam ignorantes vident quod 
fequi debeant, in ip/a legant qu literas nefciunt. 

21. Aeftefin( dice San Gregorio ) fe ponen en 
losSagrados Templos las Imagenes, y Pínturas, para 
que no tenga excuía el mas eftolido, ni pueda nunca 
decir: quele faltó medio, para conocer, y adorar, la 
Santidad de nueftro Dios: (22 ) 1d circó enim pi- 
¿tura in Ecclefijs adhibetur; ut hi, quí literas nef- 
ciunt , faltém:::::: videndo, leZant, que legere in co- 
dicibus non valent. | 

22. Yeltacsla principal razon (dice el Dottor 
Angelico ) porque fe inftituyeron enla Iglefia las 
Imagenes; que en los Altares fe adoran, y los Reta- 
blos adornan ; para que firvieflen de ¡mlruccion efi- 
caz, aun al mas rudo, para,conocer, y adorar a Nro. 
Dios: (23 ) Ratio imfhitutionis Imagimumin Ecclefra, 
( dice el Angel Macltro ) primó, ad infiructionem riu- 

din, qui e2s, quaji quibufdam libris, ubuntur. Luego 
la Pintura pertetta, las Imagenes Sagradas, que en 
los Altares, y Retablos, le veneran, firven de letras, 
y de libros, en que, aun el mas rudo, aprende ¿vene- 

rará nueítro Dios? Afsies, En efto coníifte la ef 
pecial 

(22.) 
S. Gregor. 
Magn. tom- 
2. lib.7. in 
dift. 2. cap. 

109.£01.680. 

27. 
D; 1% IR 
3" fent. Dift. 
9. quelt. 1. 
art. 2. ql. 24 
ad 2. 
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pecial Santificacion de el Señor; pues no pudiendofe 
excufar, aun el mas rudo, era lu Mageftad de todos 
adorado: Sanitificetur ab omnibus: Luego el efpe- 
cial lugar dela efpecial Santificacion de Nro. Dios, 
y Señor, es, fin duda, el Templo Santo, que con pin- 
turas, É imagenes perfeótas, fe vé fingularmente 
Adornado ? Es evidente. 

23. Y eftonolo admira practicado, con primor, 
en efta Iglefía nueftra vifta? Sin duda: Porque fi 
a aquel “Promontorío miramos, multitud de Image- 
nes verémos en lu maquina colocadas; no folo ca- 
paces de inftruir a un eftolido; fino mui proprias, 
para mover al mas cuerdo, y enfeñarle con fuexem- 
plo el camino de la verdad. Siála die/?ramano aten- 
demos, hallaremos, no que mirar; 11, que admirar la 
belleza de MARTA en elta pintura tan perfeéta, 
que cautiva fu hermofura, y alienta fu fortaleza a 
reftítir qualquiera pena, por lograr de fu compañia 
la dicha. Sia la otra parte miramos, hallarémos la 
Imagen dela Señora “con Jefu-Chrifto en fus bra- 
zos; que fi llenó cumplidas las efperanzas a fú Ma- 
dre Santiflima, tambien las ofrece a todos, l1 Fieles 
en efta vida le fervimos. Todo junto, quanto es pre- 
cifo, ( fegun los Santos ) para que ni aun el mas ru- 
do tenga excufa de no conocer, y venerar á nueftro 
Dios; todo concurre en elte Templo primorofo, pa- 
ra que todos puedan Santificar a nueítro Dios : San- 
éTificetur ab omnibus. Y fi en efto coníifte,fer un lugar 
efpecial de la efpecial Santificacion de lu Mageltad; 
aísidebemos delde oy llamar a efte Templo Sobera- 
no: Lugar, en que e/pecialmente habita Dios; por 
fer para fu Santificacion mui efpecial: In loco San- 
¿bijicationis mer. 

Diga, 
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24. - Diga, en buen hora, por el Evangelio TE 
SUS: Quele conviene a fu Mageltad Soberana ha- 
bitar para fiempre enelte Templo deíde oy: Hodié 
oportet me manére. Porque lo ha difpuefto con tal 
rimor la Devocion fervoroa, que es, con proprie- 

dad, lugar elpecial de la £/pecial Santificacion de fu 
Mageftad Soberana; pues aquí le ve defagraviada 
Lu injuria. Recuperado fu honor. Las alhajas mMejora- 

_ das. Su Mageftad conocida. Su Deidad adorada. Mo- 
- tivos de efpecial complacencia, para nueftro Dios, y 
Señor, que en elte “Templo fe conocen, por /mgular 
conveniencia de lu Mageltad Soberana. Alsi lo de- 
clara el motivo de cfta Dedicacion folemne; y aíi 
lo apunta el Evangelio. Quefueloprimero, quepro- 
pue difcurrir en la: claulula : Hodié in domo tua 
oportet me manére. E i 

STE 

bres, en efte Templo feguras, por el 
fingular ot¿vo,que 4 Lu Mageltad fe 
confagra, fuelo fegundo , que pro- 

pufe declarar. Y fi eftas deben fer arregladas al 1m0- 
72v0, y al Evangelio, como propufe: Veamos pri- 
mero lo ffngular del motivo, que eftos cultos origina; 
y veremos defpues el Evangelio lo que dice. ] 

26. El motivo fingular, porque á Dios efte 
Templo le fundó, Y 0y Renovado, a lu Mageftad 
fe Confagra, fue: haver cellado la pelte del: fuego 
per)ico enla Francia, porinterceflion de San Ánto- 
nio el Grande ; y para que Sevilla logre para fiem- 

pre 

27 Otero Jimgulares de los hom- 
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bre femejante beneficio, fe Confagra a Nro. Dios, 
y Señor, por mano de San Antonio nueftro Padre, 
efte Renovado Templo, que admiramos. Efte es el 
motivo. Bien. Y el Evangelio, qué dice ? Qué? 
Alflegura, deíde oy, para fiempre, a Sevilla la falud, - 
librandola de ef/a peltilente enfermedad. E 

27. Hodié falus huic domui factaef?. (dice cl 
Evangelifta San Lucas ) Sabed, que, defde oy para 
fiempre, tiene fegura efta Caía la falud. “Todo el 
que a lu fombra fe acogiere, no tiene que temer en- 
fermedad; porque para todos fe publica la falud. 
No es falud particular ; fino general, para todos, y 
para toda enfermedad; que por efto en ab/tracto le 
refiere: Salus faéta ef?. Luego la falud, que el Evan- 
gelio publica, es falud general? Afsi es. La falud, 
que el motivo de efta Dedicacion franquea, no es 
a fino particular , de enfermedad e/pecial: 

uego la falud, que el Evangelio publica, no es la 
alud, que el motivo aflegura? Esevidente la con- 
fequencia, Pero no obítante efpero con facilidad 
concordar el Evangelio con el motivo; y para efto 
no quiero valerme del medio, que podía, diciendo: 
Que fiendo general la falud, que el Evangelio pu- 
blica ; en ella mifma fe incluye la falud particular de 
enfermedad efpecial. Pero no es efte mi intento. 

28. Loquedigo es: Quela falud, que el Evan- 
gelio publica, es falud general , y particular junta- 
mente ; es general; porque para todos en efte Hofpi- 
tal fe franquea; pero es particular; porque folo en el 
enfermedad particular É recibe. Mas claro: Es gene- 
ral,quando en 4b/fracto fe refiere, diciendofolo: Sa- 
US 3 pero es particular juntamente; porque con- 
traida ya. a clte Hofpital particular, fe publica: 222 
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“snuihic. Luego li el Evangelio nos la canta, q 
Cafa, y Hofpital contraida: Domus huic, fin duda 
es la mifma, quecontra la enfermedad del fuego fa- 
ero en eflta Cala afíegura de lu fundacion el 120tiv0? 

Aístes. - | a 
29. Y noppor efto.ós parezca,fer corto elte fayor 

dela Mageftad Divina; porqueés tan fingular, y ra- 
ro, que folo en la Probatica Piícina le encontrareis 
fu igual. Fabricola Salomon junto al Templo, para 
Hofpital General de Enfermos, fin excluirenferme- 
dad; porque para todas tenian lus aguas fingulariffi- 
ma virtud: (24.) 4quacumque detinebatur infirmita- 
te. Para todas? Luego f1 la enfermedad particular 

. deelfuego facro, ó Per/ico, trabajaba a algun pobre 
infeliz, y elte en fus aguas fe bañaba, lograba, fin 
duda, la falud? Esel Evangelio: Aquacumque de- 
tinebatur infirmitate. Luego fi enla falud general, 
que la Pifcina para todos publica, fe encuentra la 
particular falud «contra la enfermedad referida; 
bien compiteefte favor de la Soberana Mageftad, 
con el que oy, por el Evangelio, fe aclama; puesaun- 
que esfalud general, por fer paratodos; es tambien 
particular, por hallarfe contraidaá efta enfermedad 
efpecial : Domui huic ? No ay duda. | 

30. Pero aun mas. Lasaguas de la Probatica - 
Pifcina tenian communicada la virtud , para confe- 
rirla falud; pero como ? Como! Baxandoel Angel 
San Raphaclá4 moverlas, quando Dios lo difponia: 
(25.) Angelus autem Domini defeendebat fecundám 
tempus in*P2ftinam. Raphael enim (dize Alapide 
(26.) qua preejtmedendis corporibus. Ay cola mas 
fingular! El Angel San Raphael concurria , para 
daren elle Hofpital hn falud > Luego:Íi oy benefico 

nos 

(04) 
Joan, cap. $3 
Y. 4» 

(25.) 
Joam.ubifup 

(26.) 
Cornel.hic, 



7) 
2. Machab. 
Cap.l. Y. 20. 

(28.) 
'Adric . Chr, 

Ann, Cita 

3 4 | 
nos affifte: ben conviene efte con aquel Hofpital 
de Jerufalen: y fi en él fe dejtriza, fe aniquilaba, y 
con la virtud de fus aguas perecia el fuego perfico, 
fi alli entraba, feguros podemostodos prómeternos: 
fuccederá afsien efta Caía; pues contrazda a efta en- 
fermedad, és la falud, que le anuncia : Domui hujc? 
-31.* Afsilo convence el texto de los Macabeos, 

enelfegundo libro; (27.) Nox invenerunt 1gnem, 
fed aquam craffam. notad: Todoslosfetenta años 
que duró la Caprividad en Babylonia, (defde el año 
3373. de la Creacion del Mundo: 19. del Reynado 
de Nabucodonofor: hafta el año 3444. de la Crea- 
cion, primero del Imperio de Dario, en que trayen= 
doel Pueblo porfu Capitan a'Zorobabel, volvió li- 
bre áJerufalen ) eltuvo oculto en la tierra el fuego 
facro, que Jeremias elcondió. Paflaronfe algunos 
años, ( que, fegun Adricomio, fueron 21. (28.) haf- 
ta perficionar de nuevo el Templo Santo: y el año 
34.65.dela Creacion, concluida la obra, erigido el 
Altar, preparadas las viétimas , mandó Nehemias: 
fuellen al fitio, donde eftaba oculto el fuego, ylo 
facaflen, para el Sacrificio; fueron: perofolo lo que 
hallaron, fué vna poca de agua grucfla: Non ¿nve- 

- gerunt igném; fedaquam craf[am. Ay cola mas Íin= 

(29.) 

gular ! El fuego convertido en agua ? El fuego 
perdida £u forma? El fuegoaniquilado, y dejtruzao? 
Si. Noninvenerunt ignem; fed aquam crafJam. Por- 
que? Porqué! Notad con San Ambrofto, el pro- 
prio.nombre de elle fitego, y el fitio, en quelo ocul= 
tó Jeremias, y fabreis, fin dificultad, la razon: llama- 

D. Ambrof. Pate (porque lo.era ) efle fuego; Fuego facro: Sa- 
apud Cornel. h 

in cap» 5.Jo- Le llama el fuego perlico, fuego facro. Bucid Y 
: ; on 

ana, 

crum, ne periret, inem abfconderunt. (29.) Alst 

de 



j 35 
donde fe oculto? Oidlo ¿San Ambrofio. En el lu- 
gar de la Probatica Pifcina de Jerufalen: (30.) 

Probaticam Piftinam e/]e locum (dize el Santo ) in 
guó Jeremias abftondit ¿gnem facrum. Aísi! Que 
elle fuego era fuego Sacro, y lo manda bufcar Nehe- 
mias en el lugar de la P2feíma! pues no es poflible 

que lo encuentre : Non invenerunt ignem ; fed 
aquam crajJam> porque lo mifmo fué, entrar en la 
Piícina elle fuego, que perder lu virtud, aniquilar- 
fe, y deftruirfe, hafta convertiríe en agua : Noz 
invenerunt ignem, fed aquam cra/f[am,porque la vzr- 
tud, que la Pifcina en lus aguas tenia, deffruyó, ani- 
quilo, y quitó la fuerza á elle fuego, convirtiendo- 
lo en fu propria fubftancia de agua : Non ¿nvene- 
runtigném; fed aquam craj[am. Luego fiel fuego 
facro, ó perfico, polleido de algun Pobre en la Pif- 
cina entraba, fegura tenia en fus aguas la falud? Es 
evidente. La enfermedad unica, queen elta Cafa 
le cura, y para que deíde oy ofrece el Evangelio 
fegura la falud, esla que á efta enfermedad corref- 
ponde; pues contrazda a efta Cafala publica: Do- 
wmuihuic. Luego el favor de efte beneficio fingu- 
lar, que en elte Templo aplaudimos, €s, fin duda, 
como aquel, que en la Probatica Pifcina de Jeru- 
lalen fe logro ? Afsies. 
32. Perofe ofrece un reparo tan literal, que en 
Auditorio tan doéto no puede de ningun modo 
omitirfe: El agua gruefla, que en la Pifcina, en 
lugar del fuego, fe halló, la mandó Nehemias derra- 
mar [obre las viítimas, y convertida en fuego, con- 
fumió los Holocauftos: Gi.) Jufsit Sacerdos Ne- 
hemias afpergs ipfa agua:::: de accenfus ef 12mis mag- 
nus. Luego el ico no E aniquilo; deffruyó, ni pes 

2 10 

(30.) 
D.Amb. lib? 

1. de offic. 
Cap. 14» 

GT.) 
2. Machab. 

Cap. 1.Y.2 1. 
X22o 



(32.) 
Vbi fup. Y. 

Ett 

3.) 
Lyra.hico. 

de fu virtud boraz; aunque en la Pifcina eftuvo 
tantos años ? La' confequencia parece legitima: 
porque, á lomas, fe podrá dezir : que fufpendió 
Dios todo aquel tiempo fu virtud; no, que la per- 
dio; pues el agua volvióá arder? Afsi parece. Lue- 
goel fuego facro facó de la Pifcina la virtud mifma, 
con'que entró; y porconfiguiente; las aguas de ella 

- nOtenian virtud contra fu altividad ?> 
33 Af difcurria yo: pero. no difcurria bien 

aísiz que en la mifma letra eftá la folucion formal: 
(32.), Refulfit Sol. Esinfalibleverdad: que la agua 
lc convirtió en fuego; peró como? Naturalmente? 
Volviendo a revivir en numero, y efpecie, aquel 
miímo fuego, que le ocultó? No. Puescomo ? In- 
terviniendo fingular milagro. ('refponde puntual el 
Doéto Lyra) Al tiempo de ofrecer Nehemias el 
lacrificio, dió vn rayo de Sol, ( comoel Texto dize) 
o de la luz del Altar, (como Lyra quiere )fobre 
las viétimas, y. holocauftos, : Solréfiulfit: y criando 
Dios nuevo fuego de aquella mifma agua, con que 
eftabá rociadas las Viétimas,por fingular providen- 
cia, le confumo. el facrificio, ardiendo envivas lla= 

. masel Holocaufto: (33.) Non humanitus ; fed diz. 
vintus. Accenfuse/tignis magnus. Luego fue nue- 
vo fuego milagrofo el que Nehemias alcanzó > 

. Aíies: Porque fino huviera havido efle milagro, 
el agua naturalmente no arderia : Nox humani- 
tus; fed divinitus. Efto fupuefto, fe convence : Que 
el fuego, por oculto en la Pifcina, perdió en ella, 
por fu virtud, la boracidad de íu arder : Luego 
Porque las aguas dela Pifcina tenian virtud ef 
“4% Contra lo ardiente de efle fuego? No tiene 
duda. Pues diga en buen hora el Machabeo : Que- 

, ; >> no. 



no hallaron fuego; fino agua : Non udnirancd 

nem, fed aquam crajfam; porque el fuego /2cro en 
efe Hofpital pereció: Non tnvenerunt 72nem. 

34, Y fifus aguas, Ó ficio, dela Piícina, tuvie- 
ron virtud, para aniquilar el fuego facro á dado por 

fingular favor del Cielo, para el facrificio primero, 
que celebro Aaron a 8. de Marzo, (34.) del año. 
2454. de la Creacion: Egreffus ¿gns a Domino: 
353) devoravit holocaujttm. Haviendo durado, 
confervadole por tiempo de 919. años, hafta 

el de 3373. que lo oculto. Jeremias; con quanta 
masrazon podrémos, fin duda, inferir del Evange- 
lio: Quefi el fuego perfico ( facrololoen el nombre; 
y en fu actividad peftilente ) afligia a algun enfer- 
mo, y elteentraba:en la Pifcina; fanaba, fin duda, de 
fuenfermedad: (36.) Aquacumque detinebatur in- 
Firmitate > Aísics. 'Efta mitma /alud ofrece para: 
efte Templo el Evangelio: pues contraída á la enfer- 
medad, que en :«efta Cafa le cura, la declara: Salus: 
domusz huzc. Luegola fundacion de efta Cafa, y De- 
dicacion de efte Templo, porel ot2vode efte fuego, 
aflegura para Seyilla contra efla enfermedad la [alud? 
No tiene duda.. 

35. Pero, que digo á Sevilla” Ala Iglefa toda: 
(dice Alapide ) aflegura qualquiera Dedicacion la 
alud: (37.) Dedicatio efi falus Ecclefíe. Luego, fi 
la queen e/fa el Evangelio refiere, es contrazda 3 la 
enfermedad efpecial del fuego, que en efta Calaíe 
cura: Domuihuic, ferá fin duda, para la Iglefia to- 
da, fegura la falud de £4/ enfermedad, con ella De-. 
dicacion > Esevidente. ts 

36... Y lo convence la prodigiofa Vifion, con 
que nueftro Padre San Antonio favoreció 4 Ga£ 

ton» 

64) 
Adric. Chr2 
hoc anno. . 

353 
Eevit.cap.9. 
Y.24. 

(36.3 

Joan. cap. $e 
Y. 4» e 

37) 
Cornel. in cz 
19. Joan. 



37) 
Suarez Hift. 
Ant. Cap.34» 

fol. 78, ? 

(38.) 
Cherub. to, 
1.Bul.Magn 
fol. 200. 

39.) 
Num. C. 17. 
Y. 10» 

38 
ton, Fundador de efta Religion Sagrada. Apare- 
ciófele Nueltro Santo en fueños, y fijando en tierra 
lu BaculosÍe lleno derepente de hojas, flores, y fru- 
tos, (37.) dando con elto á entender: ferian tales, y 
tantos los favores, queelmundo gozaria, por inter- 
cefsion de Nueftro Santo, contra la enfermedad 
del fuego; quantas hojas, flores, y frutos, aquel ba- 
culo producia. Sucedió puntualmente , como el 
Santo lo predixo,en la Francia, Efpaña, Alemania, 
y diverías Provincias de la Italia. Llego a Roma, 
no folo la noticia; fino la experiencia juntamente. 
Comprobóla el Papa Bonifacio VII. yen memoria 
de tan fingulares milagros, mandó por fu Bula, ex- 
pedida en Civita Vieja á 18. de Mayo de 1297. la 
qual empieza: (38.) ln difpofítione Minsftrorum Ec- 
ele fre Dez : Que tuvielle efta Religion, por fingular 
divifa, la feñal del bacnlo de Nueltro Padre San 
Antonio, para dar con ella 4 entender al mundo 
el poder infigne del Santo contra la boracidad del 
fuego: Habitumi cum figno. Y. quod potentiam vo- 
cant, in honorem Beati Antónij, femper, > ubique 
portarent. Por elto, defde entonces ( que ha 433. 
años; cinco mefes, y feis dias ) la ufa efta Religion 
por divifa; en fus V eftiduras la trae; en fus Templos 
la pone; en los Retablosla feñala; en fus alhajas por 
tropheo fe mira, y hafta en aquel Viril hermo- 
lo (donde Sacramentado relide Nueftro Dios) le 
halla primorofamente gravada; por fer ya proprio 

- delos Religiofosde efta Cafa. Puede decirfe mas: 

Que haverfe colocadoen el Tabernaculo de Nuef- 
tro Dios el baculo de S. Antonio ! Como es pollible! 
37. Porque eflofue lomas, a que llego el bacu- lo del Summo Sacerdote Aaron: (39.) dis á 



gam Aaron in tabernaculum teffimonz . Dice Dios. 4 

Moyfes : Coloca efla prodigiofa ara, O baculo de 

Aaron, dentro del tabernacúlo Sagrado : lg taber- 

maculum. Porqué ? Porque! No vés, que efle ba- 

culo era de un anciano Sacerdote, como Aaron, y 

aunque arido, y feco, fe llenó (dela noche a la ma- 
ñana ) de hojas, flores, y frutos: (40.) Seguenti die 

rever/us invenit,germina/]e Uirgam Aaron ! Pues 

elle prodigio eleva tan alto efle baculo , que no me- 

rece menor throno, que el del tabernaculo Sagrado: 
- In tabernaculum teftzmonzf, para quefepa el mundo, 
que el colocarle tan alto, es, para que todos conoz- 
can, tienen fegura en efle baculo la falud. Atsilo 
dice el texto:(41.) Servetur ¿bi in: figuum :::::: mé 
mortantur. : 

38. No es efto puntual lo que con el bac1/o de 
Nueftro Santo fucede? Sin duda. Y fino atencion: 
Era baculo de un anciano, como Aaron ; que Íi efte 
vivió. 123. años; de 105. murio Nueftro Santo. 
Aunque arido, y Íeco, uno, y otro baculo, le Menaron 
ambos de hojas, flores, y frutos, de la noche a la 
mañana : Invenit, germinaffe. Si el de. Aaron ocu- 
pó el Tabernaculo; em aquel Uzril hermofo, ( que 
tabernaculo con propriedad fe nombra, fegun Bu- 
r1O: $4=) ZTabernaculum vocatur repofitorium Uene- 
rabilis Sacramenti ) lo vemos colocado .: Refer :::::: 
intabernaculura. Y fiaquel affeguraba indefettrible 
la /4/ud, de mortal enfermedad: lx fienum 3:32: ne 
mortantur; todo Fiel puede prometerle la /a/ud, fé- 
gura, de lamortal enfermedad del fuego, 1: 4 eftas 
Aras refignado fe dedica; porque ello manifiefta la 

altaelevacion del baculo de nueftro Santo en aquel 

Uiril colocado: bz im fiera uz: 10 MOrantur.. 

| ] | Pero 

(40. 
Ibidem. y.8; 

(41.3 
Ibid.y.10» 

(42. 7 
Burio. in O 
nomaft.verb. 
hoc fol, 596, 



(439) 
Cherub. ubi 
fuprá. 

(44: 
- Inoffic. S. 
Borj. leét.4. 

(45») 
Burio. Not, 
Pont. ann. 
1200 fol: 
(michi) 223. 

LO 

39. Pero aun mas. No folo el bacr/o de Nuef- 
tro Santo imita en fus prodigios al de Aaron; fino 
que le excede, y aventaja mucho mas: porque el ba- 
culode Aaron aflegura alos vivos folamente la fa- 
lud,como el de Nueftro Santo tambien; pero exe- 
cutaelte de tal forma el poder, que reprefenta: Po- 
tentiam vocant. (43.) que hafta con los muertos 
executa los prodigios, que de el de Aaron no fe re- 
fieren. | 

40. Notad: Murió el Papa Bonifacio VIL 
(que fueel que mando tenerlo, en veneración tan 
elevada ) elaño de 1303. Sepultófe en el Vaticano 
Lu Cadaver, y accidentalmente fue defcubierto 300. 
años defpues, el de 1603. a 11.de efte miímo mes 
de Ottubre. Y como peníais , que fe encontró “el 
Cadaver? Comoel de la Emperatriz Doña Hfabél, 
muger de Carlos V. (queconduxo á Granada el 
«Duque de Gandia, oy San Francifco de Borja) 
corrupto, feo, y desfigurado? (44. ) Uultu feedé com- 
mutato? Pues nofue aísi; fino que defpues de 300. 
años fe halló (caforaro! Prodigio fingular | Inau- 
dito portento ! ) entero fu Cuerpo, 2ncorripto fa 
Cadaver; Mas: hafta las ve/liduras Pontificias, con 
que fue fepultado, fe hallaron nuevas, fanas,indem- 
nes, como el dia, en que, para enterrarle, fe las pu- 
fieron. Aísilo dice el moderno Burio: (4.5.) Corpus 
ejus plane incorruptum, membri/que omnibus integrum 
repertum fuzJé, Ueftibus quoque Sacris, eds ad 
Jfepulturam indutus fuerat omuino fanis. Puede de- 
«cirle mas? Nofolo el Cadaver incorrupto; fino haf- 
ta las Veltiduras enteramente fanas: Omnino fanis! 
Comoes dable! Y 4 que podrémos atribuir efte 
prodigio? Aque! Poco tiene que: difcurrir.. ES 



E 5. AA AAA e... Dina ti a 

I 
fue elte Cadaver, y Veltiduras incorruptas es 
aquel Pontifice Summo Bonifacio. VÚL que go- 
vernandola Iglefia el año de 1297. ( ás los 
Prodigios, que contra la usolencia del fuego obra- 
ba Nueítro Santo, y la manifeltacion de fu flori. 
do baculo 4 Gafton ) mando: que por divifalo pu- 

fiellen en lus Ue/tiduraslos Religiofos de San An- 
tonio? Si: Habitum cum figno Ll. quod potentiam 

wocant, femper, O ubique a Aísi veneró 
4 nueítro Santo efte Pontifice, quando v¿vo, hon- 

rando con ella feñal de lus Religiolos el habito: 
in honorem Beati Antonif, pues que mucho, me- 

rezca del Cielo, por efle fingular honor , que a 
nueltro Santo ofrecio, el que halta /us Ueftiduras 
Pontificias fe conferven incorruptas, aun defpues 
de 300. años de difunto: Ue/l2bus omnino fanés? 

41. Razon es efta de congruencia tan for- 
mal, que convence: exceder en poder el baculo, de 
nueítro Santo, en mucho, á el del Summo Sacer- 

dote Aaron, porque no folo; como efte, ofrece 
defde el Thronola falud, parala mortal enferme- 
dad: In fignum:::::::: me mortantur;Ímo que le ade- 
lanta fu virtud, a obrar con los muertos prodigios 
tales, que fon dignos de la mayor atencion; y fi 
eftos los obra con la Cabeza de la Iglefñia, el Papa 
Bonifacio difunto, aflegurando á los Fieles todos 
la falud contra la mortal enfermedad de el fuego: 
In fignum ::::::: né moriantur , queda «claramente: 
convencido: fer, para la Ielefía toda, la falud, con= 
tra ella enfermedad, la. que efta Dedicacion afle- 
ura: Dedicatzo ef? falus Ecclefía, pues contral=- 

da 3 elta Cafacl Evangelio la publica: -Salus Do- 

mui hmicfadtaef?. | EE ¡ 
Eltas 



Jo 

y. 

(46.) 
an. cap. $. 

4" 

4.2 

42. Eftas fon algunas de las muchas conve-. 
niencias nueftras, que el fingular motivo de efta 
Dedicacion nos ofrece con la /a/ud efpecial, que el 
Evangelio aflegura. E/fa es general;porque es para 
todos, y en todo tiempo; no, como la de la Pifcina 

para uno: (46.) Sanabatur unus en determinado 
tiempo: Secundum tempus: Notenemos ya que 
elperar las afsiftencias de cl Angel: Angelus ada 
tem Domini defcendebat, No: que tenemos deíde 
Oy, para fiempre, colocado en efle Altar aquel 
Angel humano nueftro Padre San Antonio, ofre- 
ciendo propicio átodosla efpecial falud contra la 
enfermedad de el fuego. Aísila afleguro al Nobí- 
lifsimo Gafton, Fundador de lu Religion Sagra- 
da, lu Baculo, aunque arido, de repente florecido. 
Fue realidad lo que en fueños vio Gafton; fiendo 
tantos los prodigios, que por nuetro Santo obro 
Dios, que podemos con propriedad decir, con el 
Dotto Alapide: Que la Renovacion , y Dedica- 

cion de efte fu Templo fumptuofo aflegúra a la 
lelefia toda la efpecialifsima /alud contra e//a en- 
fermedad : Dedicatio eft falus Ecclefía. Aísilo 
publica el Evangelio; porque la falud, que refiere, 

es la que correfponde a la enfermedad unica , que 
en efta Cafa fe cura; pues á ella contraida la decla- 
ra: Hodie falus doimuz huic facta eft. Es ejta enfer- 
medad mortal, y peftilente; pero no ay quetemer- 
la; /egura tenemos de ella la /2/ud, que afsi lo tele 

tifica el Baculo de nueltro Santo, en aquel Usril 
colocado : la fignum ::::::: ne mortantur. > Puede 

defearfe mas? Como es pofsible ! Luego 11 las 
conveniencias todas referidas, que en efte Tem- 
plo afíeguramos, las debemos al fingular anota 



de fu fundacion, ( que es la indemnidad del de) 
queda, fin duda, convencido: que lon tan /¿gula- 
res, que folo en e/fe Templo, por el fimgular imoti- 
vo de fu fundacion, fe configuen. Que fue lo fe- 
gundo, que ofrecí probar, y que me feñaló el 
Evangelio con la claufula : Hodie falus Domui 

hmucfabtacjt ved 
43. Tengo concluido el Sermon. Pero aquí 

(donde el Sermon fe acaba ) empiezan (para 
acabaríe nunca ) mis admiraciones mayores. Y 
que mucho fe admire, y palme, mi humilde pe- 
queñez, quandotodo un Moyfes ( acoftumbrado 
a hablar con Dios cada inftante ) fe aflombra, y 
extatico fe queda, al ver femejante prodigio ? El 
fuégo lin quemar ! La Zarza fin arder! Gran por- 
tento ! Tnaudito prodigio! Hafta entonces ; es 
verdad; pero defpues, que ay en el mundo un San 
Antonio Abad el Grande, á cada paflo le experi- 
menta efle prodigio. O, como ( Santo mio ) me 
pareceís lemejante í el Hijo de Dios! (47.) Spe- 
cies quarti fimilis Filio Dez! No ay que temer, 
que aunque las mas boraces llamas nos amenazen, 
(comoá San Antonio acudamos ) feguros entre 
el incendio andaremos; como Taias decia: (48.) 
Cum ambulaveris in igne non combureris, de flam- 
ma non ardebit inte. Sea, por efte beneficio, per- 
petuo nueltro agradecimiento, repitiendo eftos 
cultos reverentes; queíi el Hebreo cada año cele- 
brabala Renovacion de fu Templo, (49,) en me- 
moría del fuego, que baxó del Cielo encendido, 
para confumir los Holocauftos; nofotros debe- 
mos tambien executarlo afsi, en memoria de aquel 
fingularifsimo favor, de haveríe el fuego per/ico 

F2 apaga- 

7, E 
Daniel. capi 
3. Y. 92. 

(48) 
Ifaias.cap.43 
Y. le : 

E 

(49) | 
2. Machab: 

Cap. 1.Y.18, 



(50.) 
Ecclef. in 

bened. cerzi 

Palch» 

(51) 
2. Machab. 

cap. Ls, Y 1 8. 

dese 
apagado. Dia de el fuego dado por Dios, llamó al 
tuyo el Hebreo: Diem dati ¡gnis; y eltees cl 721078= 
bre proprio, que a e/le mueítro le compete, Dia 
celeberrimo de la Renovacion de elte “Templo, por 

el fingular favor del beneficio del fuégo. Por tal 
debemos eftimar /ape/te de aquel fuego,en la Eran- 
cia fuccedida, por fingularifsimo favor; pues fue 
motivo, de que lograflemos contra el 14/Protector. 
Peísima, y contagiofa, fue la culpa de Adan ; 4 
todos contamino fu infernal fuego; pero no obf- 
tante; la llama repetidas yeces feliz la Iglefia Santa: 
(50.) O felix culpa! O felix culpa! Porque nos 

dió por Redemptor al Eterno Encarnado Verbo: 

Que talém, ác tantum, merut habere Redempto- 
rem.Aísi debemos nofotros inceflantemente decir: 
O feliz fuego! O feliz fuego elencendido, y pef- 

tilente enla Francia! pues fue motivo de que tu- 
vieflemos, contra fus boraces llamas, por fingular 
defenfor á nueftro Padre San Antonio: Que ta- 

lem, ác tantum meruit habere Redemptorem. Y 1 
efte es el fingular motivo dela fundacion, y Xe- 
movacion de elte Templo, tengafe fiempre prefen- 
te, para agradecer tal favor: (51.) Faéíurz ¿gitur 

uu purificationem Templ, necefjarium duximus, 

fignificare vobis: utdyvos quoque, agatis diem fct» 

nopegias d diemignis, qui datusejft. 
4:4- Contigo habla ( Sagrada Religion Ánto- 

niana ) contigo efpecialmente habla la letra de ef- 

te Texto puntual,para que feas al Cielo perpetua- 
mente agradecida; por haverte dado por Funda- 

dor, y Patrono, al Señor San Antonio, cOn £/pe- 

cial virtud contra las llamas del mas boraz encen- 

dido fuego. Repite agradecida eftos incieníos» 
E convyo- 

A 
a > AY 



convoca á todos 4 tu Templo; que afsí podrémos 
efperar de vueítro Padre el Patrocinio. 
45. Afsipiadofo lo fuplica efte devotifsimo 
Congreílo. Y para poderlo, fin duda alguna, 
confeguir. A vos (Omnipotente Dios, y Señor 
Nueítro ) recurre nueftra refignacion piadofa, 
implorando de vueftro fanto fuego la luz clemen- 
te, por no experimentar íu llama ardiente. Bien 
se, que fois abraflador fuego: (52.) lenis confú- 
mens eff, pero se tambien (Dios mio ) que al que 
arrepentido os bufca, lo fabeis benigno iluminar, 
fin que experimente rigorofo el arder: ( 53.) Non 
comburens; fedilluminans. 

46. Recebid( amado Dueño nueltro ) por 
- manodelSeñor San Raphael, el corto obfequio de 
cfte Mageftuofo Templo, que la devocion de un 
zeloío pecho te confagra. Y fi por tal medianero 
fueron a Vos acceptos de Tobias los incienfos, 
colmandolo debeneficios, por paciente en los tra- 
bajos:(54.) Ego obtulz orationes tuas Domino. 
Etquia acceptus eras Deo, mece/[e fuit, ut tentatio 
probaret te. Nofon menoreslos queel fuego facro 
causó, motivando ahora e/fe culto reverente. No 
atendais ( Dios mio ) á lo corto del obfequio; 
atended, si, al fingular afeíto de quien relignado 
loconfagra, como lo hizifteisoy con Zacheo:(55.) 
Tamen viderat affectum. Que fi afsi lo merece- 
mos, podrémos con. Tobias decir: (56.) Bonzs 
omni0us per cum repleti fumas. 

47. Y liámi querido Padre, y Señor San Pe- 

dro lo mirafteis, coin paísivo, enfu mayor COngoxa: 
57.) Refpexit Petrum;y 4 fus prifsiones em- 

biafteisal AngelSan Raphael, para facarle libre, y 
| | | lano: 

(52.) 
Ad Hebr. c+ 
12). 290 

(53-) 
Ecclef. in 

offic.Penthe. 

Tobiz.c.12% 

Y. 12.8 13. 

(55) 
D. Ambr. in 
cap-19. Luc. 

(56.) 
Tobiz. ubi 

(up. Y. 3. 

(57) - 
Lucz. €. 22+ 

Y. Ól. 



/ 

(58.) 
'AGt. Apoft. 

Ecclel. 1n 
Orat. officij. 

(60.) 
Maiz. cap. 6. 
Y. 7. 

(61.) 

2. Reg. Cap. 
6. Y. 11. 

46 ES 

Cho: (58) Angelus Domini aftitit. (59.) Mef 
fum abire feciftt; fea tambien el medianero , para 
aísiftir a lus Hijos, mis Hermanos, en fus dolen- 

cias, aflicciones,y fatigas; y principalmente ( Dios 
mio ) para purificar nueftras conciencias ,de las 

mas leves imperfecciones; como fucedio a [faías: 
60.) Peccatum tuum mundabitur; y hacer: que 
camos dignos Miniftros vueítros para fiempre.. 
48. Aefte Concurío devoto, y Ciudad pia- 

doía, inclinad (Señor ) vueftra clemencia, me- 
diante la Arca Santa del Teftamento, nueftro Pa- 
dre San Antonio, por quien efte “Templo fe os 
confagra, llenandolos atodos de vueítras colma- 
das bendiciones; como las logro la Cafa del afor- 
tunado Obededon: (61.) Benedixit Dominus do- * 
mui Obededon. A todos generalmente ( Señor ) 
concedednos, para los defaciertos; aciertos. Para 
los defconfuelos; confuelos. Paralas defventuras; 
venturas. Para las defdichas; dichas. Parala in- 

felicidad; felicidad. Parala defgracia; gra- 
cia. Y por la gracia, la Gloria, 

Quam mili, O 
vobis.brc. 

A A 
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